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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kayttd- ja toimintakuvaukset

TuAua eIKOVWYV
UE TTEPIYPAPEG XPHONG Kal AsITOUpYiag

Resim bolumu
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpauuninc onmcaHnem akcnnyataumm n pyHkLmn

YacT cbC CHUMKM C ONUCaHUS 3a NPUNOXEHNE U pyHKLUM

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnuknco onucm 3a ynotpeda n yHKUMOHUpaHe

YacTuHa 3 306pakeHHAMM 3 oNMCoM poBiT Ta yHKUIN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descricao
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga séakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

w
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Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMA KEIPEVOU PE TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG ao@aAgiag
Kl Epyaciag Kal eEAyNon Twv cUPBOAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova Cast s technickymi daty, dtlezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbol

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatédsokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLWLMIA TEXHUYECKNE AaHHbIe, BaXHble pekomMeHagaumm no 6esonacHoCTn 1
aKcnnyartauummn, a Takke onmcaHme ncnornb3dyemMbiX CUMBOIIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKU AaHHWN, BaXHN YyKa3aHuAa 3a 6esonacHoOCT n pa60Ta
N pasdcHeHue Ha CUMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatjii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHWUYKM KapaKTePUCTUKK, BaxkHN 6e36efHOCHM 1 paboTHM ynaTcTea
1 objacHyBatse Ha cumBonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMY AaHUMU, BXIMBUMU BKasiBKkamMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyarauii
i NOSICHEHHAM cumBONiIB.
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The batteries shall not be removed or replaced in a hazardous area.

The battery compartment shall not be opened in a hazardous area.

Die Batterien dirfen in einem explosionsgefahrdeten Bereich nicht entfert oder ersetzt werden.
Das Batteriefach darf nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen gedffnet werden.

Les piles ne doivent pas étre refirées ou remplacées dans une zone dangereuse.

Le compartiment a piles ne doit pas étre ouvert dans une zone dangereuse.

Le batterie non devono essere rimosse o sostituite in aree a rischio di esplosione.

Il vano batterie non deve essere aperto in aree a rischio di esplosione.

No esta permiido refirar o susfitur las baterias en un ambiente potencialmente explosivo.

No se puede abrir el compartimento de las baterias en ambientes potencialmente explosivos.

As pilhas néo devem ser retiradas ou substituidas em areas com risco de exploséo.

0 compartimento de pilhas néo deve ser aberto em &reas com risco de exploséo.

Hetis niet toegestaan om de batterijen in een explosiegevaariijke zone te verwijderen of te vervangen.
Het batterijvakje mag niet worden geopend in een explosiegevaarijke zone.

Batterierme ma ikke fiemes eller udskiftes i et potentielt eksplosivt omréde.

Batterirummet ma ikke abnes i potentielt eksplosive omrader.

Batteriet ma ikke fiemes eller erstattes i et eksplosjonsfarlig omrade.

Batterirommet ma ikke apnes i eksplosjonsfarlige omrader.

Batterierna far inte tas ur eller bytas ut i en explosionsfarlig omgivning.

Batterifacket far inte Gppnas i explosionsfariiga omgivningar.

Paristoja ei saa oftaa pois tai vaihtaa uusiin réjahdysalttiissa ympéristdssa.

Paristolokeroa ei saa avata réjahdysaltiissa ympéristdssé.

Or pmarapieg Sev emmpémeral va agaipodvral f va avrikaBioTaval o€ Xwpoug pe SuvnTikd exprfieg
QTHOOQOIPES.

H 6rjkn yia Tig pmarapieg dev emmpémeTal var avoiyeral Ot wpoug He duvnTiKa eprgIpeg aTUOaQaIPES.
Piller patiama tehlikesi olan bir alanda yerinden gikartilamaz veya degistirilemez.

Pil bolmesi patlama tehlikesi olan alanlarda agilamaz.

Baterie se nesméji vyjimat nebo vyméfiovat v oblasti s rizikem vybuchu.

Prihradka na baterie se nesmi otevirat v oblastech s rizikem vybuchu.

Only the following battery models are permitted to be used in conjunction with this lamp: Duracell
MN2400, Energizer E92

Do not use leaking or damaged batteries.

In Verbindung mit dieser Lampe drfen nur die folgenden Batteriemodelle verwendet werden:
Duracell MN2400, Energizer E92

Keine ausgelaufenen oder beschadigten Batterien verwenden.

Seuls les modéles de piles suivants peuvent étre utilisés avec cette lampe : Duracell MN2400,
Energizer E92

Nutiisez pas de piles qui fuient ou qui sont endommagées.

Su questa lampada solo i sequenti modelli di batteria possono essere utilizzati: Duracell MN2400,
Energizer E92

Non utilizzare batterie danneggiate o con perdite.

En conexién con esta lampara solo se permite el uso de los siguientes modelos de baterfa: Duracell
MN2400, Energizer E92

No utilizar ninguna bateria dafiada o con fugas.

Com esta [ampada s6 devem ser usados os seguintes modelos de pilha: Duracell MN2400,
Energizer E92

Néo use pilhas com fuga ou danificadas.

Alleen de volgende batterijen mogen in combinatie met deze lamp worden gebruikt: Duracell
MN2400, Energizer E92

Gebruik geen lekkende of beschadigde batterijen.

Til denne lampe ma der kun bruges falgende batterimodeller: Duracell MN2400, Energizer E92
Brug ikke leekkende eller beskadigede batterier.

Det mé kun brukes de folgende batterimodellene i forbindelse med denne lampen: Duracell MN2400,
Energizer E92

Ikke bruk batterier som lekker eller som oppviser skade.

| kombination med den hér lampan far endast foljande batterimodeller anvéndas: Duracell MN2400,
Energizer E92

Anvénd inga batterier som lécker eller & skadade.

Témén lampun kanssa saa kéyttaa vain seuraavia paristomalleja: Duracell MN2400, Energizer E92
Ei saa kayttéa vuotaneita tai vahingoittuneita paristoja.

€ 0uvBUaopd i auTd To AapTrTripa EMITPETETaI Val XpnolpoTololvTal Jévo Ta akéAouba poviéha
parapiag;: Duracell MN2400, Energizer E92

Mn xenotpomoieire xohaopéves pmarapieg fy pmatapieg e Sloppoég

Bulambayla birlikte sadece asagida belirtilen pil modelleri kullanilabilir: Duracell MN2400, Energizer E92
Akmis olan veya hasarli piller kullanmayin.

Ve spojeni s timto svitidlem se sméji pouZivat pouze nasledujici typy baterii: Duracell MN2400,
Energizer E92

NepouZivejte vyteklé nebo poskozené baterie.

Batérie sa nesmu odstrarovat alebo vymieriat v oblasti ohrozenej vybuchom.

Priecinok na batérie sa nesmie otvarat v oblastiach ohrozenych vybuchom.

Nie nalezy wyjmowac ani wymieniac baterii w strefach niebezpiecznych.

Nie nalezy ofwierac komory baterii w strefach zagrozenia wybuchem.

Az elemeket robbanésveszélyes teriileten nem szabad eltévolitani vagy kicseréhni.

Az elemtarto rekeszt nem szabad robbandsveszélyes teriileten felnyitni.

Bateri v okolju, kier je prisotna nevamost eksplozie., ni dovoljeno odstranjevati ali zamenjati.
Predala za baterije ni dovoljeno uporabljati v okolju, kjer je prisotna nevamost eksplozije.
Baterie se na nekom eksplozijom ugroZenom podrucju ne smiju odstrantti ili zamijeniti.
Pretinac za baterije se na eksplozijom ugrozenim podrucjima ne smije otvarati

Baterijas nedrikst iznemt vai mainit spradzienbistamas vietas.

Bateriju nodafjumu nedrikst atvert spradzienbistamas vidés.

Negalima baterijy iSimti arba keisti potencialiai sprogioje aplinkoje.

Negalima baterijy skyriaus atidaryti potencialiai sprogioje aplinkoje.

Patareisid ei tohi plahvatusohtlikus piirkonnas eemaldada ega asendada.

Akupesa ei tohi plahvatusohtlikes pirkondades avada.

113Brexarb Wiu 3aMeHsTb Gatapen BO BIPbIBOONACHOI 30HE 3anpeLLaeTcs.

Orcex ans GaTapeit 3anpeLLaeTCA OTKPLIBATH BO B3PLIBOONACHbIX 30HAX.

barepuure He Tps6Ba Aa Ce OTCTPAHABAT UM CMEHST B NIOTEHLIMANHO eXCrN03NBHA 30Ha.
Orpenetuero 3a GarepuuTe Ha TpAGBa Aa ce 0TBapS B NOTEHLMANHO EKCTINO3MBHY 30HH.
Baterile nu se vor scoate si nu se vor fnlocui in zone periculoase.

Nu se va deschide compartimentul baterillor inir-0 zona periculoasa.

barepwuTe He CMear Aa OTCTPaHyBaar WM 3aMeHyBaar B oniacHa obnacr.

[lenor 3a Gatepwu He ciee fa ce 0TBOPa BO OriacHa obnacr.

He moxHa BugansT abo Mitisti Gatapeitku y BuGyXoHeBeneuHoMy cepenosiLj.

He moxHa giakpusaTh Bincik 6aTapeiiox y Buby i
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V spojeni s tymto svietidlom sa sm pouzivat iba nasledujiice typy batéri: Duracell MN2400,
Energizer E92

NepouZivajte vyte¢ené alebo poskodené batérie.

W potaczeniu z t3 lampg mozna stosowac wytacznie nastepujace modele baterii: Duracell MN2400,
Energizer E92

Nie nalezy uzywac nieszczelnych lub uszkodzonych bateri.

Ezzel a lampaval a kdvetkez6 tipust elemek hasznélhatk: Duracell MN2400, Energizer E92

Ne hasznaljon kifolyt vagy sérilt elemeket.

V povezavi s to svetilko se smejo uporabljati naslednji modeli baterj: Duracell MN2400, Energizer

E92

Ne uporabljajte izteklih ali poskodovanih baterij.

Povezano s ovom lampom se smiju koristiti samo sliiedeci modeli baterija: Duracell MN2400,
Energizer E92

Procurjele ili oStecene baterije ne koristit.

So lukturi drikst izmantot tkai ar talak noradTtajiem baterilu modeliem: Duracell MN2400, Energizer

Nelietojiet baterijas ar noplidém un bojajumiem.

Kartu su $ia lempa galima naudoti tik $iy modeliy baterijas: ,Duracell MN2400°, ,Energizer E92*
Nenaudokite nesandariy arba pazeisty baterijy.

Selle lambiga voib kasutada ainult jérgmisi patareimudeleid: Duracell MN2400, Energizer E92
Arge kasutage lekkivaid vi kahjustatud patareisid.
B coueratuv ¢ 3701 namnoit pasy

Duracell MN2400, Energizer E92

3anpeLyaeTcs venornb3osaTh Gatapey ¢ UCTEKLLIMM CPOKOM FOBHOCTH WM MOBPEXAEHHbIE BaTapeu.
B KoMBUHaLws ¢ Ta3n namna Tpsibea Aa ce uanonasat camo cnegHuTe Moaenv barepuu: Duracell
MN2400, Energizer E92

He wanionasaiite npotexnu unu nospexeHy Gatepuit.

Doar modelele de baterii urmatoare sunt permise pentru utilizarea in legaturd cu aceasta lampa:
Duracell MN2400, Energizer E92

Anu se utiiza bateril care prezinta scurgeri sau deteriordri.

[l03BOMEHO € 1A Ce KOpUCTAT Camo CeRHMBE Moaen Ha Gatepun co oBaa namba: Duracell
MN2400, Energizer E92
He KopucTeTe batepuyt LUTo NpOTeKyBaaT UM LUTO CE OLLTETEHH.

3 Ljjeto N1amMroto MOXHa BUKOPUCTOBYBATM MuLLE Taki Mapky Barapeviok: Duracell MN2400, Energizer
E92

TONbKO Mogeny Gatapeit:

He sukopvicTosyiiTe npotepMmiHoBai a6o nc p
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MODE memory: the selected operating mode is available
again when switching on again.

Betriebsartspeicher: die gewahlte Betriebsart steht beim
erneuten Einschalten wieder zur Verfiigung.

Mise en mémoire du mode de fonctionnement: le mode
de fonctionnement sélectionné est de nouveau disponible
au redémarrage

Memoria modalita: alla riaccensione & nuovamente
disponibile la modalita operativa selezionata.

Memoria de modos operativos: el modo operativo
seleccionado se encontrara de nuevo disponible al reiniciar
el aparato.

Memoéria de modos de operagdo: o modo de operagdo
selecionado esta disponivel ao ligar novamente o
dispositivo.

Geheugen voor de bedrijfsmodus: de geselecteerde
bedrijfsmodus staat bij het hernieuwde inschakelen weer ter
beschikking.

Driftsfunktionshukommelse: den valgte driftstype er
fortsat til radighed, nar lygten taendes igen.

Driftsmoduslager: Valgt driftsmodus er igjen tilgjengelig
etter ny innkobling.

Minne for driftsatt: det valda driftsattet star till forfogande
nar maskinen slas pa nasta gang.

Kayttotapamuisti: valittu kayttdtapa on kaytettévissa
laitteen seuraavassa kaynnistyksessa.

ATtropvnuéveuon TpOTTOU AEITOUPYiagG: O ETTIAEYUEVOG
TPOTTOG AsIToupyiag eival SI0B£TINOG KATA TNV €K VEOU
gvepyotroinon.

isletim tiirii bellegi: secilen isletim tirii tekrar
calistinldiginda segilmis durumdadir.

Pamét’ provozniho rezimu: zvoleny provozni rezim je pfi
novém zapnuti znovu k dispozici.

Pamat’ prevadzkového rezimu: zvoleny prevadzkovy
rezim je pri novom zapnuti znova k dispozicii.

Pamie¢ trybu pracy: wybrany tryb pracy jest dostepny
nawet po ponownym uruchomieniu.

Uzemméd meméria: a kivalasztott izemmad Gjbdli
bekapcsolaskor ismételten elérhetd.

Pomnilnik nacinov delovanja: izbrani nacin delovanja je
ob ponovnem vklopu znova na voljo.

Memorija vrste rada: izabrana vrsta rada kod ponovnog
uklju€enja stoji opet na raspolaganju.

Darbibas rezima atmina: izvélétais darbibas rezims ir
pieejams nakamaja ieslégsanas reizé.

Darbo rezimo atmintis: pasirinktas darbo rezimas vél
taikomas i$ naujo jjungus prietaisg.

Tooreziimi malu: valitud té6reziim on taassisselilitamise
korral uuesti kattesaadav.

YcTpoicTBO 3anoMUHaHMsA pabounx pexumMoB:
BbIOpaHHbIN pabounit pexum JOCTyNeH Npu NOBTOPHOM
BKITHOYEHMUN.

MameT 3a paboTHUA pexum: n3bpaHusT paboTeH pexum
OTHOBO € Ha Pa3MorIoXeHWE Crep, NOBTOPHO BKMOYBAHE.

Memorie MOD: modul de functionare este disponibil din
nou la repornire.

Memopuja Ha pexxumMoT Ha paboTa: kora ypeoT ce BKIy4u
NOBTOPHO, M36PaHNOT paboTeH PEXUM Mak € AOCTarneH.

Mam'aTb pexumy po6oTu: BubpaHuin pexum poboTu 3HoBY

[OCTYMHUA NPY NOBTOPHOMY BKITHOYEHHI.
5 e Jusodill oy 3ale] vie i) ia o Ll o3 (53 Jurdill ¢ o5 1S audal g gl Bada
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TECHNICAL DATA HEADLIGHT

Production COAE.........coiuiiiiiiiiiiiieee e e

Lighting time
Spot Mode High
Flood Mode High ..
Flood Mode Med...
Flood Mode Low
Hybrid Mode

Luminus flux
Spot Mode High
Flood Mode High ..
Flood Mode Med...
Flood Mode Low
Hybrid Mode ...............

Colour rendering index (CRI)

Colour temperature........

Battery voltage...

Battery type

Recommended ambient operating temperature

Weight according EPTA-Procedure 01/2014.

Protection class

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY INSTRUCTIONS HEAD LIGHT

Warning: Do not direct the light beam at persons or
animals and do not stare into the light beam yourself (not
even from a distance). Staring into the light beam may
result in serious injury or vision loss.

This lamp is intended for use in explosive atmospheres.
Use the product only within the specified range of ambient
temperature.

Always confirm the ratings of this product with the known or
potentially hazardous environment in which it will be used.
The product should be inspected on a regular basis for
visible damage. The integrity of the product housing shall
be verified. If the product shows any sign of damage or
defect the lamp must be switched off and removed from the
explosive atmosphere immediately.

Maintain labels and nameplates. These carry important
information. If unreadable or missing, contact a
MILWAUKEE service facility for a free replacement.

Use only identical replacement parts. Other parts or
substitutions may impair this products intrinsic safety.

The light source of this luminaire is not replaceable; when
the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

A SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

This tool is designed to be powered by 3 LR03 / AAA
batteries properly inserted into the instrument. Do not
attempt to use with any other voltage or power supply.

Do not leave batteries within the reach of children.

Do not mix new and used batteries. Do not mix brands (or
types within brands) of batteries.

Only use Energizer E92 or Duracell MN2400 batteries.

If the light will not be used for a long time, remove the
batteries as a protection against corrosion.

Do not use rechargeable batteries.

To prevent the risk of fire or explosion, do not open battery
compartment in a hazardous atmosphere. Only change
batteries in known non-hazardous areas.

Install batteries according to polarity (+ / —) diagrams.

ISHL-LED

.................. 4776 37 02...

...000001-999999

Properly dispose of used batteries immediately.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least
10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The headlight is intended to be used light independent use
away from mains supply. The headlight is especially
designed for head mounting.

The batteries shall not be removed or replaced in a
hazardous area.

The battery compartment shall not be opened in a
hazardous area.

Only the following battery models are permitted to be used
in conjunction with this product: Duracell MN2400,
Energizer E92

All Batteries used in the equipment shall be of the same
manufacturer.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2014/34/EU and the
following harmonized standards have been used:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020

EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

The notified body performed EU-type examination,
performed quality assurance and issued the certificate.

Notified Body:
@ UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Denmark

Notified Body No.: 0539
Certification-No.: UL 20 ATEX 2425
Certification-No.: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

‘}’d“/,{v/‘/{“'
Thomas Henkelmann

7/
Alexander Krug c €
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
Germany

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when
the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the
six-digit No. on the label and order the drawing at your
local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

Va4
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f CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before

|||| starting the machine.

Do not stare at the operating light source.

Hazardous location lighting

Protection against dust deposit / Protection from
splashed water

Use in potentially explosive atmospheres,
according to directive 2014/34 / EU

Class lll electrical protection.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste batteries and
Waste electrical and electronic equipment free
of charge.

Your contribution to re-use and recycling of
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which
can adversely impact the environment and the
human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if
any.

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN KOPFLEUCHTE

ProduktionSNUMMET .........cooiiiiiiiiiiie e e

Leuchtdauer
Betriebsart Spot hochste Stufe
Betriebsart Flutlicht hochste Stufe
Betriebsart Flutlicht mittlere Stufe
Betriebsart Flutlicht niedrige Stufe
Betriebsart Hybrid

Lichtstrom
Betriebsart Spot hochste Stufe
Betriebsart Flutlicht hochste Stufe
Betriebsart Flutlicht mittlere Stufe....
Betriebsart Flutlicht niedrige Stufe
Betriebsart Hybrid .....................

Farbwiedergabeindex.

Farbtemperatur........

Batteriespannung .

Batterietyp

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten.

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014......

Schutzklasse

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE KOPFLEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen
oder Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch
nicht aus groRerer Entfernung). Das Sehen in den
Lichtstrahl kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust
der Sehkraft verursachen.

Diese Lampe ist fir den Einsatz in explosionsgeféhrdeten
Bereichen geeignet. Verwenden Sie das Produkt nur
innerhalb des angegebenen
Umgebungstemperaturbereichs.

Uberpriifen Sie immer die Einstufung dieser Lampe auf die
Eignung in der bekannten oder potenziell gefahrlichen
Umgebung, in der die Lampe eingesetzt wird.

Die Lampe sollte regelméaRig auf sichtbare Schaden
Uberprift werden. Der unversehrte Zustand des Gehauses
ist zu Uberpriifen. Wenn die Lampe Anzeichen von
Beschadigung oder einen Defekt aufweist, muss die Lampe
sofort ausgeschaltet und aus dem explosionsgefahrdeten
Bereich entfernt werden.

Pflegen Sie Etiketten und Typenschilder. Diese enthalten
wichtige Informationen. Wenn diese nicht lesbar sind oder
fehlen, wenden Sie sich an eine MILWAUKEE-
Serviceeinrichtung, um einen kostenlosen Ersatz zu
erhalten.

Verwenden Sie nur identische Ersatzteile. Andere Teile
oder Ersatzteile kdnnen die Eigensicherheit dieses
Produkts beeintrachtigen.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat,
muss die komplette Lampe ersetzt werden.

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE BATTERIEN

Fir einen einwandfreien Betrieb missen 3 LR03 / AAA
Batterien ordnungsgeman in das Gerat eingesetzt werden.
Keine anderen Spannungs- oder Stromversorgungen
verwenden.

Batterien immer auerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

ISHL-LED
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Keine neuen und gebrauchten Batterien gemischt
einsetzen. Keine Batterien verschiedener Hersteller (oder
verschiedener Typen eines Herstellers) gemischt
einsetzen.

Verwenden Sie nur Energizer E92 oder Duracell MN2400
Batterien.

Wenn die Lampe langere Zeit nicht benutzt wird, entfernen
Sie die Batterien zum Schutz vor Korrosion.

Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.

Offnen Sie das Batteriefach nicht in gefahrlicher
Atmosphare, um Brand- oder Explosionsgefahr zu
vermeiden. Wechseln Sie die Batterien nur in bekannten,
ungefahrlichen Bereichen.

Die Batterien entsprechend der + / — Symbole einsetzen.
Verbrauchte Batterien sofort ordnungsgemaf entsorgen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Batterien Batteriefliissigkeit auslaufen.
Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und
Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spilen und unverziglich einen Arzt
aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
KurzschlUss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kopflampe ist einsetzbar als Beleuchtung unanhangig
von einen Stromamschluss. Die Kopflampe ist speziell fir
die Befestigung am Kopf vorgesehen.

Die Batterien diirfen in einem explosionsgefahrdeten
Bereich nicht entfernt oder ersetzt werden.

Das Batteriefach darf nicht in explosionsgeféhrdeten
Bereichen geoffnet werden.

In Verbindung mit dieser Lampe diirfen nur die folgenden
Batteriemodelle verwendet werden: Duracell MN2400,
Energizer E92

Alle im Gerat verwendeten Batterien miissen vom selben
Hersteller sein.

14 DEUTSCH

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten” beschriebene Produkt mit
allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2014/34/EU und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:
IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020

EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Die benannte Stelle flhrte eine EU-Typprufung sowie eine
Qualitatssicherung durch und stellte das Zertifikat aus.

Benannte Stelle:
G@ UL International Demko A/S

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danemark

Nr. der benannten Stelle: 0539
Zertifikats-Nr.: UL 20 ATEX 2425
Zertifikats-Nr.: IECEx UL 20.0097

111G ExiallCT4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

xl‘ A ‘A/r {:,/ // '

Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Bevoliméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
Germany

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat,
muss die komplette Lampe ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

=

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Beleuchtung fir explosionsgefahrdete Bereiche

Schutz gegen Staubablagerung / Schutz vor
Spritzwasser

Verwendung in explosionsgefahrdeten
Bereichen gemaR Richtlinie 2014/34 / EU

Elektrische Schutzklasse .

[ [BIHEE

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behorden
oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghdéfen und Sammelstellen.

Je nach den oértlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling lhrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei
nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung moglicherweise
auf Ihnrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

=
Nof
>
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Europaisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

DEUTSCH 15




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE FRONTALE

NUMEIO de SEME.......oiiiiierieeeieee e e

Temps d'éclairage
Mode lumiére punctiforme niveau haut
Mode lumiére diffus niveau haut......
Mode lumiére diffus niveau moyen..
Mode lumiére diffus niveau bas...
Mode Hybride

Flux lumineux
Mode lumiére punctiforme niveau haut
Mode lumiére diffus niveau haut......
Mode lumiére diffus niveau moyen..
Mode lumiére diffus niveau bas...
Mode Hybride..........cccocerene

Indice de rendu des couleurs

Température des couleurs ...

Tension accu interchangeable ..

Type de batterie ...........ccoceevrennene

Température conseillée lors du travail ...

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 .

Classe de protection

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A\ AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX
LAMPE FRONTALE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux
directement sur des personnes ou des animaux. Ne pas
regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine
distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux peut
causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de
I'acuité visuelle.

Cette lampe est adaptée pour une utilisation dans des
espaces ou environnements qui présentent des risques
d'explosion. N'utilisez le produit que dans la plage de
température ambiante spécifiée.

Vérifiez toujours la classification de cette lampe pour savoir
si elle convient a I'environnement potentiellement dangereux
ou reconnu comme dangereux dans lequel elle sera utilisée.

Il convient de vérifier régulierement la lampe pour y détecter
les dommages visibles. Vérifiez que le boitier est en bon
état. Si la lampe présente des signes d’'endommagement ou
un défaut, elle doit étre immédiatement éteinte et retirée de
la zone présentant des risques d’explosion.

Maintenez les étiquettes et les plaques signalétiques en bon
état, elles contiennent des informations importantes. Dans le
cas ou elles ne soient plus lisibles ou soient absentes,
s'adresser au service apres-vente MILWAUKEE en vue
d'obtenir un remplacement gratuit.

N'utilisez que des piéces de rechange identiques. D'autres
pieces ou piéces de rechange peuvent affecter la sécurité
intrinséque de ce produit.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre

remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin
de sa vie utile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

A CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES — ACCUS

Les 3 piles LR0O3 / 2 LR0O3 / AAAA doivent étre mises en
place correctement dans I'appareil pour un parfait
fonctionnement. Ne pas utiliser d’autres alimentations en
tension ou en courant.

Toujours ranger les piles a un endroit hors de portée des
enfants.

16 FRANCAIS
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Ne pas utiliser conjointement des piles neuves et usées. Ne
pas utiliser simultanément de piles en provenance de
différents fabricants (ou des différents types d’un fabricant).

Utilisez uniquement des piles Energizer E92 ou
Duracell MN2400.

Si la lampe n'est pas utilisée pendant une période
prolongée, retirez les piles pour la protéger contre la
corrosion.

N'utilisez pas de piles rechargeables.

N'ouvrez pas le compartiment a piles dans une atmosphere
dangereuse afin d’éviter tout risque d'incendie ou
d'explosion. Ne changez les piles que dans les zones
connues et sdres.

Mettre les piles en place en fonction des symboles « +/—».

Eliminer les piles usées immédiatement et en bonne et due
forme.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de 'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger |‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe frontale peut étre utilisée comme éclairage
indépendant du réseau électrique. La lampe frontale est
spécialement congue pour étre fixée sur la téte.

Les piles ne doivent pas étre retirées ou remplacées dans
une zone dangereuse.

Le compartiment a piles ne doit pas étre ouvert dans une
zone dangereuse.

Seuls les modéles de piles suivants peuvent étre utilisés
avec cette lampe : Duracell MN2400, Energizer E92
Toutes les piles utilisées dans I'appareil doivent provenir du
méme fabricant.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2014/34/UE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

L'organisme notifié a effectué un essai de type européen
ainsi qu’'une assurance-qualité et a délivré le certificat.

Organisme notifié :
UL International Demko A/S

Borupvang 5A

2750 Ballerup, Danemark
N° de l'organisme notifié : 0539
N° de certificat : UL 20 ATEX 2425
N° de certificat : IECEx UL 20.0097

111G ExiallCT4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

-

/ /;/
Alexander Krug c € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre
remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin
de sa vie utile, la lampe toute entiere devra étre remplacée.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle
est allumée.

"A\v

Eclairage pour les zones dangereuses

Protection contre les dépdts de poussiére/
protection contre les éclaboussures d'eau

Utilisation dans des atmosphéres
potentiellement explosives conformément a la
directive 2014/34 / UE

Classe de protection électrique Il1.

e

Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques
(déchets d’équipements électriques et
€electroniques) ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les déchets de piles et les
déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement
les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de plles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir des
impacts négatifs sur I'environnement et sur votre
santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

FRANCAIS 17




DATI TECNICI LAMPADA FRONTALE

NUMETO di SEME ..ot e

Tempo di illuminazione
Modalita illuminazione puntiforme livello alto
Modalita illuminazione diffusa livello alto....
Modalita illuminazione diffusa livello medio
Modalita illuminazione diffusa livello basso
Modalita ibrida
Flusso luminoso
Modalita illuminazione puntiforme livello alto
Modalita illuminazione diffusa livello alto....
Modalita illuminazione diffusa livello medio
Modalita illuminazione diffusa livello basso
Modalita ibrida ................ e ———
Indice di resa cromatica.
Temperatura di colore.
Tensione batteria ..
Tipo di batteria
Temperatura consigliata durante il lavoro...
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014
Classe di protezione

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA
FRONTALE

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente
su persone o animali. Non guardare nel fascio di luce
(nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di
luce pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

Questa lampada e adatta per I'uso in aree a rischio di
esplosione. Utilizzare il prodotto solo entro il range di
temperatura ambiente specificato.

Verificare sempre la classificazione di questa lampada per
I'idoneita nell'ambiente notoriamente o potenzialmente
pericoloso in cui la lampada deve essere utilizzata.

La lampada deve essere controllata regolarmente per
verificare la presenza di danni visibili. E necessario
controllare che la carcassa non sia danneggiata. Se la
lampada mostra segni di danneggiamenti o difetti, la
lampada deve essere immediatamente spenta e rimossa
dall’area a rischio di esplosione.

Mantenere con cura le etichette e le targhette di fabbrica.
Queste contengono informazioni importanti. Qualora non
fossero piu leggibili o mancanti, si prega di contattare il
servizio clienti di MILWAUKEE per ottenere una
sostituzione gratuita.

Usare esclusivamente parti di ricambio identiche. Altre parti
o ricambi possono compromettere la sicurezza intrinseca di
questo prodotto.

La fonte di luce di questa lampada non pud essere
sostituita. Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine
della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Per un funzionamento ineccepibile bisogna inserire 3
batterie LR03 /2 LR03 / AAAA in modo appropriato nello
strumento. Non utilizzare altri tipi di alimentazioni di
tensione o corrente.

Tenere le batterie sempre fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e
batterie usate. Non utilizzare contemporaneamente batterie
di produttori diversi (o diversi tipi di batterie dello stesso
produttore).

ISHL-LED
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Utilizzare solo batterie Energizer E92 o Duracell MN2400.

Se la lampada non viene utilizzata per un periodo di tempo
prolungato, rimuovere le batterie per proteggerla dalla
corrosione.

Non utilizzare batterie ricaricabili.

Non aprire il vano batterie in atmosfera a rischio di
esplosione per evitare il pericolo di incendio o esplosione.
Sostituire le batterie solo in zone conosciute e sicure.

Inserire le batterie tenendo conto dei simboli + / —.

Smaltire le batterie scariche immediatamente in modo
appropriato.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada da testa puo essere usata come illuminazione
indipendentemente dalla rete elettrica. La lampada da testa
& prevista appositamente per il fissaggio in testa.

Le batterie non devono essere rimosse o sostituite in aree
a rischio di esplosione.

Il vano batterie non deve essere aperto in aree a rischio di
esplosione.

Su questa lampada solo i seguenti modelli di batteria
possono essere utilizzati: Duracell MN2400, Energizer E92
Tutte le batterie utilizzate nel dispositivo devono essere
dello stesso produttore.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2014/34/UE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

L'organismo notificato ha effettuato un esame UE del tipo e
la procedura di garanzia della qualita e ha rilasciato il
relativo certificato.

Organismo notificato:
@ UL International Demko A/S

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danemark

N° dell'organismo notificato: 0539
N° del certificato: UL 20 ATEX 2425
N° del certificato: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

I}Xl‘z/!s/?_-
Thomas Henkelmann

Pas
Alexander Krug c €
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Autorizzato alla preparazione della documentazione
tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non puo essere
sostituita. Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine
della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ATTENZIONE! AVWWERTENZA! PERICOLO!

E

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

NS
4
J

Non guardare la fonte di luce accesa.

llluminazione per aree a rischio di esplosione

Protezione contro il deposito di polvere /
protezione contro gli spruzzi d'acqua

Impiego in aree a rischio di esplosione secondo
la direttiva 2014/34 / UE

Classe di protezione elettrica Ill.

I rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile
e di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori
nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al
dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

I rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di
litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non
vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di
apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS LAMPARA DE CABEZA

NUMeEro de produCCION ........cceeeiiiiieeiie et e

Tiempo de iluminacion
Modo de iluminacion foco nivel alto
Modo de iluminacion difusa nivel alto...
Modo de iluminacién difusa nivel medio..
Modo de iluminacién difusa nivel bajo..
Modo operativo Hibrido
Flujo luminoso.
Modo de iluminacion foco nivel alto
Modo de iluminacion difusa nivel alto...
Modo de iluminacién difusa nivel medio..
Modo de iluminacién difusa nivel bajo..
_ Modo operativo Hibrido ..............
Indice de reproduccion cromatica .
Temperatura de color.
Voltaje de bateria..
Tipo de bateria
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 .
Clase de proteccion

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
DE CABEZA

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de
luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista
directamente al rayo de luz puede provocar graves
lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

Esta lampara esta disefiada para ser usada en ambientes
potencialmente explosivos. Utilice el producto solo dentro
del rango de temperatura ambiente indicado.

Compruebe siempre si la clasificacion de esta lampara es
adecuada para el entorno conocido o potencialmente
peligroso en el que se la usa.

Se debe comprobar periédicamente si la lampara presenta
algun dafio visible. Se debe comprobar si la carcasa se
encuentra intacta. Si la lampara presenta signos de dafios
o tiene un defecto, esta se debe apagar inmediatamente y
alejarla del ambiente potencialmente explosivo.

Cuide de las etiquetas y las placas de caracteristicas.
Estas contienen informaciones importantes. Si estas faltan
o dejan de ser legibles, pdngase en contacto con un centro
de servicio técnico de MILWAUKEE para recibir un
recambio de forma gratuita.

Utilice unicamente piezas de repuesto idénticas. Piezas o
piezas de repuesto distintas pueden afectar a la seguridad
intrinseca de este producto.

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable.
Cuando la fuente de luz alcanza el final de su tiempo de
vida debera sustituirse la lampara completa.

A INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD
BATERIA

Para un funcionamiento correcto se han de utilizar en el
aparato 3 pilas LR03 / 2 LR03 / AAAA. No emplear otros
suministros de tensién o de corriente.

Guardar siempre las pilas fuera del alcance de los nifios.
No utilizar a la vez pilas nuevas y usadas. No utilizar a la
vez pilas de distintos fabricantes (o de distintos tipos de un
mismo fabricante).

ISHL-LED

.................. 4776 37 02...

...000001-999999

Utilice solo baterias Energizer E92 o Duracell MN2400.

Si deja de usarse la ldmpara durante un largo periodo de
tiempo, retire las baterias para protegerla contra la
corrosion.

No utilice baterias recargables.

No abra el compartimento de las baterias en una
atmadsfera peligrosa a fin de evitar el riesgo de incendio o
de explosion. Sustituya las baterias solo en ambientes
conocidos y no peligrosos.

Colocar las pilas de acuerdo con lo simbolos +/—.

Eliminar inmediatamente las pilas agotadas de acuerdo
con lo prescrito.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria.
En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la
zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos
y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o
el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara frontal se puede utilizar como iluminacién sin
conexion a la red eléctrica. La lampara frontal esta
disefiada especialmente para ser fijada a la cabeza.

No esta permitido retirar o sustituir las baterias en un
ambiente potencialmente explosivo.

No se puede abrir el compartimento de las baterias en
ambientes potencialmente explosivos.

En conexion con esta lampara solo se permite el uso de
los siguientes modelos de bateria: Duracell MN2400,
Energizer E92

Todas las baterias utilizadas en este aparato deben ser del
mismo fabricante.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que
no sea su uso normal.
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DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra
responsabilidad que el producto descrito bajo “Datos
técnicos” esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2014/34/UE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

El organismo notificado encargado realizé un examen CE
de tipo, asi como un control de calidad, emitiendo el
certificado correspondiente.

Organismo notificado encargado:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Dinamarca

N° del organismo notificado encargado: 0539
N° del certificado: UL 20 ATEX 2425
N° del certificado: IECEx UL 20.0097

11 G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26
Thomas Henkelmann

/ /]
/"&;{ILLZA,
c € IECEx / ATEX Authority

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta ldmpara no es reemplazable.
Cuando la fuente de luz alcanza el final de su tiempo de
vida debera sustituirse la lampara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada
del aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el
numero de seis digitos en la placa indicadora de potencia
en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

=

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

No mire directamente a la fuente de luz
encendida.

lluminacién de ambientes potencialmente
explosivos

Proteccién contra el depdsito de polvo /
Proteccién contra las salpicaduras de agua

Utilizacion en ambientes explosivos conforme a
la directiva 2014/34/UE

Clase de proteccion eléctrica lll.

@@Eﬁ >

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrénicos no se deben desechar junto con la
basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el
reciclaje de sus residuos de pilas y de aparatos
eléctricos y electronicos a reducir la demanda
de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de
iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo
g;
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Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA DE CABECA ISHL-LED

NUMEro de ProdUGED......cccueeiiiietieeieee ettt see eesieeebeeseeeeneeas 4776 37 02...
...000001-999999

Tempo de iluminagéo
Modo spot nivel alto ...
Modo difuso nivel alto.
Modo difuso nivel médio.
Modo difuso nivel baixo.....
Modo de operagao Hibrido

Fluxo luminoso
Modo spot nivel alto ...
Modo difuso nivel alto.
Modo difuso nivel médio.
Modo difuso nivel baixo..

~ Modo de operagéo Hibrido ...

Indice de reprodugédo de cores

Temperatura da cor ....... 4000K

TeNSE0 dO ACUMUIAAON ........veeeeectie e —eeee e e e e e eeraeeeans 4,5V (3x1,5V)

Tipo de bateria AAA

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar .

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 .

Classe de protegao

Somente use pilhas Energizer E92 ou Duracell MN2400.
Para proteger contra corroséo, tire as pilhas se a lampada
ndo for usada por algum tempo.

Né&o use pilhas recarregaveis.

Para evitar o risco de incéndio ou explosdo ndo abra o
compartimento de pilhas em atmosfera perigosa. S6 troque
as pilhas em areas conhecidas e n&o perigosas.

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrugées, ilustragdes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugbes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

Por favor, coloque as pilhas em conformidade com os
A INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIAIS simbolos + / - q P
LAMPADA DE CABECA ) . L

Pilhas e baterias usadas devem ser eliminadas
Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para devidamente.

pessoas ou animais. N&o olhe no raio de luz (nem mesmo
de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar
feridas graves ou levar a perda da capacidade visual.

Esta lampada destina-se a utilizagdo em areas com risco
de explosdo. Somente use o produto dentro da gama de
temperatura ambiente indicada.

Verifique sempre se a classificagdo desta lampada é
adequada para o ambiente conhecido ou potencialmente
perigoso em que ela é utilizada.

Deve ser verificado periodicamente se ha danos visiveis
na lampada. Verifique o estado perfeito do corpo da
lampada. Se a lampada apresentar danos ou defeitos, ela
deve ser desligada imediatamente e retirada da area com
risco de exploséo.

Mantenha as etiquetas e as placas de identificacédo. Elas
contém informag6es importantes. Se elas nao forem
legiveis ou faltarem, contacte um servigo de assisténcia da
MILWAUKEE para receber uma substituigao gratuita.

S6 use pegas de reposigao idénticas. Outras pecas ou
pecas de reposi¢cdo podem prejudicar a segurancga
intrinseca deste produto.

A fonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada.
Quando a fonte de luz alcangar o fim da sua vida util, a
lampada completa devera ser substituida.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter
liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
devera lavar-se imediatamente com agua e sab&o. Em
caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A luz de cabega pode ser usada como iluminagao,
independente da alimentagdo de rede. A luz de cabeca
destina-se particularmente a fixagdo na cabeca.

As pilhas ndo devem ser retiradas ou substituidas em
areas com risco de exploséo.

O compartimento de pilhas ndo deve ser aberto em areas
com risco de exploséo.

Com esta lampada s6 devem ser usados os seguintes
modelos de pilha: Duracell MN2400, Energizer E92
Todas as pilhas usadas no dispositivo devem ser do
mesmo fabricante.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

A Avisos DE SEGURANCA ESPECIAIS
ACUMULADOR

Para assegurar o funcionamento correcto, insere as 3
pilhas 2 LRO3 / AAA devidamente no aparelho. N&o utilize
qualquer outra fonte de electricidade ou tensao.

Guarde as pilhas sempre fora do alcance de criangas.
Nao coloque pilhas novas e usadas no aparelho para o
uso simultaneo. Nao insira pilhas de diferentes marcas (ou
de diferentes tipos de um s6 produtor) para o uso
simulténeo.

22 PORTUGUES
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DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob “Dados Técnicos”
corresponde com todas as disposigdes relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2014/34/UE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

ATENGAO! PERIGO!

=

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

N&o olhe na fonte de luz acesa.

O organismo notificado realizou um teste de tipo UE e um lluminag&o para areas com risco de explos&o
controlo de qualidade e emitiu o certificado.
Organismo notificado:

UL International Demko A/S,

Borupvang 5A

2750 Ballerup, Dinamarca
N° do organismo notificado: 0539
N° do certificado: UL 20 ATEX 2425
N° do certificado: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Protegao contra acumulagéo de poeira /
Protecgao contra salpicos de agua

Utilizagdo em areas com risco de explos&o nos
termos da directiva 2014/34 /UE

Classe de protecgao elétrica lll.

Winnenden, 2022-09-26

@@Eﬁ >
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.’[,,d“[/g/r ~" /A \¢&=)| Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
e i 3 E elétricos e eletrénicos ndo devem ser
Alexander Krug c E Thomas Henkelmann | descartados com o lixo doméstico. Residuos de
Managing Director IECEx / ATEX Authority pilhas, residuos de equipamentos elétricos e

eletrénicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no
seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
para o meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no
seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Autorizado a reunir a documentacao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

MANUTENCAO

A fonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada.
Quando a fonte de luz alcangar o fim da sua vida util, a
lampada completa devera ser substituida.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
n&o tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS HOOFDLAMP

ProductienUmmEr ...........cooiiiiiiiiiie e e

Verlichtingsduur
Bedrijfsmodus spot hoog niveau
Bedrijfsmodus diffuse hoog niveau.......
Bedrijfsmodus diffuse gemiddeld niveau.
Bedrijfsmodus diffuse laag niveau........
Bedrijfsmodus Hybride
Lichtstroom
Bedrijfsmodus spot hoog niveau
Bedrijfsmodus diffuse hoog niveau.......
Bedrijfsmodus diffuse gemiddeld niveau.
Bedrijfsmodus diffuse laag niveau........
Bedrijfsmodus Hybride ............
Kleurweergave-index..
Kleurtemperatuur........
Spanning wisselakku..
Batterijtype
Aanbevolen omgevingstemperatuur tljdens het werken.
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 ..........
Isolatieklasse

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
HOOFDLAMP

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op
personen of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf
een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden
tot ernstig oogletsel of het verlies van het
gezichtsvermogen.

Deze lamp is geschikt voor gebruik in explosiegevaarlijke
zones. Gebruik het product alleen binnen het vermelde
omgevingstemperatuurbereik.

Controleer altijd de classificatie van deze lamp met
betrekking tot de bekende en potentieel gevaarlijke
omgeving waarin de lamp wordt gebruikt.

Controleer de lamp regelmatig op schade. Controleer of de
behuizing in optimale staat verkeert. In geval van zichtbare
schade of een defect moet de lamp per omgaande
uitgeschakeld en uit de explosiegevaarlijke zone verwijderd
worden.

Houd de etiketten en typeplaatjes in goede staat. Deze
bevatten belangrijke informatie. Als de etiketten en/of
typeplaatjes niet leesbaar zijn of ontbreken, kunt u voor
een kosteloze vervanging contact opnemen met de
MILWAUKEE-service.

Gebruik alleen identieke onderdelen. Andere onderdelen of
reserveonderdelen kunnen de veiligheid van dit product
negatief beinvioeden.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als
de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt,
moet de complete lamp worden vervangen.

A SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Voor een optimaal bedrijf moeten 3 LR03 / AAA-batterijen
correct in het apparaat worden geplaatst. Gebruik geen
andere spannings- of stroomverzorging.

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik van kinderen!
Plaats geen nieuwe batterijen samen met gebruikte
apparaten in het apparaat. Gebruik geen batterijen van
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verschillende fabrikanten (of verschillende types van een
fabrikant) samen.

Gebruik alleen Energizer E92- of Duracell MN2400-
batterijen.

Als u verwacht, de lamp gedurende een langere periode
niet te gebruiken, dient u de batterijen ter bescherming
tegen corrosie te verwijderen.

Gebruik geen oplaadbare batterijen (accu's).

Vermijd gevaar voor brand of explosie en open het
batterijvakje niet in een gevaarlijke atmosfeer. Vervang de
batterijen alleen in bekende, ongevaarlijke omgevingen.

Plaats de batterijen overeenkomstig de symbolen +/-.

Verbruikte batterijen moeten per omgaande volgens de
voorschriften worden afgevoerd.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder
in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De hoofdlamp kan onafhankelijk van een stroomaansluiting
worden gebruikt als verlichting. De hoofdlamp is speciaal
ontwikkeld voor de bevestiging op het hoofd.

Het is niet toegestaan om de batterijen in een
explosiegevaarlijke zone te verwijderen of te vervangen.
Het batterijvakje mag niet worden geopend in een
explosiegevaarlijke zone.

Alleen de volgende batterijen mogen in combinatie met
deze lamp worden gebruikt: Duracell MN2400, Energizer
E92

Alle in het apparaat gebruikte batterijen moeten van
dezelfde fabrikant zijn.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

24 NEDERLANDS

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording
dat het onder '"Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2014/34/EU
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

De aangemelde instantie heeft een EU-typekeuring en een
kwaliteitscontrole uitgevoerd en dit certificaat verstrekt.

Aangemelde instantie:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Denemarken

Nr. van de aangemelde instantie: 0539
Certificaatnr.: UL 20 ATEX 2425
Certificaatnr.: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

(s i /Zr t {‘_//A/_'

Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
Germany

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als
de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt,
moet de complete lamp worden vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

=

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
de machine in gebruik neemt.

E

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

3

N
R
b2,

Verlichting voor explosiegevaarlijke zones

Bescherming tegen stofaanslag / bescherming
tegen spatwater

Gebruik in explosiegevaarlijke zones conform
richtlijn 2014/34/EU.

Elektrische beschermingsklasse llI.

@@Eﬂ

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur mogen niet samen
via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur
voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

=
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>
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Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming



TEKNISKE DATA PANDELAMPE

ProduktionSNUMMET .........cooiiiiiiiiiiie e e

Lysstyrkens varighed
Driftsmade spot hgijt trin
Driftsmade diffus haijt trin...
Driftsmade diffus middel trin .
Driftsmade diffus lavt trin ...
Driftsfunktion hybrid

Lysstrem
Driftsmade spot hgijt trin
Driftsmade diffus hagijt trin...
Driftsmade diffus middel trin .
Driftsmade diffus lavt trin ...
Driftsfunktion hybrid....

Farvegengivelsesindeks

Farvetemperatur

Udskiftningsbatteriets spaendlng

Batteritype ........ccooeeiieiiiiiiieees

Anbefalet temperatur under arbejdet...

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

Kapslingsklasse

ﬂ ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktgej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
PANDELAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller
dyr. Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en stgrre
afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kvaestelser eller tab af synet.

Denne lampe er velegnet til brug i omrader med risiko for
eksplosiv atmosfeere. Produktet ma kun bruges inden for
det specificerede omgivelsestemperaturomrade.

Kontroller altid denne lampes klassificering for at se, om
den egner sig til brug i det kendte eller potentielt farlige
miljg, hvor lampen skal bruges.

Lampen bar kontrolleres jeevnlig for synlige skader. Det
skal kontrolleres, om lampens kabinet er intakt. Hvis
lampen viser tegn pa skader eller er defekt, skal lampen
slukkes straks og fiernes fra omradet med risiko for
eksplosiv atmosfeere .

Etiketter og maerkeplader skal vedligeholdes. Disse
indeholder vigtige informationer. Hvis disse informationer er
uleeselige eller mangler, skal du kontakte et MILWAUKEE-
servicecenter for at modtage en gratis udskiftning.

Brug kun identiske reservedele. Andre dele eller
reservedele kan reducere produktets egensikkerhed.
Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden
har néet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen
udskiftes.

A SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

En fejlfri funktion kraever, at der indsaettes 3 LRO3 / AAA-
batterier korrekt i apparatet. Anden spaendings- eller
stremforsyning er ikke tilladt.

Batterier skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

Nye og brugte batterier ma ikke blandes. Ligeledes ma
batterier fra forskellige producenter (eller forskellige typer
af batterier fra samme producent) ikke blandes.

Brug kun Energizer E92 eller Duracell MN2400 batterier.

Hvis lampen ikke skal bruges i lang tid, skal du tage
batterierne ud for at beskytte mod korrosion.

ISHL-LED
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Brug ikke genopladelige batterier.

Undgé at abne batterirummet i farlig atmosfzere for at
undga risiko for brand eller eksplosion. Udskift kun
batterierne i kendte, sikre omrader.

Batterier indsaettes i overensstemmelse med + / —
symbolerne.

Brugte batterier skal bortskaffes med det samme ifalge
miljgforskrifterne.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og
grundigt igennem i 10 minutter og omgéaende opsgge en
leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Pandelygten kan anvendes uden tilslutning til en
stikkontakt. Pandelygten er beregnet specielt til fastgerelse
pa hovedet.

Batterierne ma ikke fiernes eller udskiftes i et potentielt
eksplosivt omrade.

Batterirummet ma ikke abnes i potentielt eksplosive
omrader.

Til denne lampe ma der kun bruges felgende
batterimodeller: Duracell MN2400, Energizer E92

Alle batterier, der bruges i enheden, skal veere fra den
samme producent.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarllg at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data",
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2014/34/EU og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Den benaevnte myndighed gennemfarte en
EU-typegodkendelse samt en kvalitetssikring og udstedte
certifikatet.

Det bemyndigede organ:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danmark

Det bemyndigede organs nummer: 0539
Certifikat-nr.: UL 20 ATEX 2425
Certifikat-nr.: IECEx UL 20.0097

11 G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26
Thomas Henkelmann

/ /]
/"&;{ILLZA,
c € IECEx / ATEX Authority

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden
har néet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen
udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Milwaukee service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse
af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

E

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

E

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

NS
4
J

Belysning til potentielt eksplosive omrader

Beskyttelse mod stgvaflejringer / beskyttelse
mod steenkvand

Brug i potentielt eksplosive omrader i
overensstemmelse med direktiv 2014/34 / EU

Elektrisk kapslingsklasse llI.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sperg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at
tage brugte batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa
miljget og dit helbred ved ikke miljarigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europaeisk konformitetsmeerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

DANSK 27




TEKNISKE DATA HODELAMPE

ProduksjonSNUMMET........cc.coiiiiiiiiiie e e

Lysvarighet
Spotlight modus hayt niva
Flomlys modus heyt niva......
Flomlys modus medium niva
Flomlys modus lavt niva ....
Driftsmodus Hybrid

Lysstrem
Spotlight modus hayt niva
Flomlys modus heyt niva......
Flomlys modus medium niva
Flomlys modus lavt niva ....
Driftsmodus Hybrid .....

Fargegjengivelse indeks

Fargetemperatur.........

Spenning vekselbatteri

Batteritype

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

Verneklasse

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - HODELAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller
dyr. Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre
avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige
skader eller tap av synsevnen.

Denne lampen er egnet til bruk i eksplosjonsfarlige
omrader. Bruk produktet bare innenfor angitt omrade for
omgivelsestemperatur.

Verifiser alltid denne lampens klassifisering nar det gjelder
dens egnethet i de kjente eller potensielt farlige
omgivelsene der lampen er i bruk.

Lampen skal regelmessig kontrolleres for synlige skader.
Det skal kontrolleres at kassen er uten skade. Dersom
lampen viser tegn pa skade eller en defekt, ma den slas av
oyeblikkelig og tas ut av det eksplosjonsfarlige omradet.
Searg for vedlikehold av etiketter og typeskilt. Disse
inneholder viktig informasjon. Dersom de skiltene ikke
lenger er lesbare eller de mangler, ta kontakt med en
MILWAUKEE-kundeservice for a fa tilsendt nye gratis.
Bruk bare identiske reservedeler. Andre deler eller
reservedeler kan ha en negativ innflytelse pa dette
produktets egensikkerhet.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens
levetid er over, ma hele lampen skiftes ut.

A\ SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
BATTERI

For en feilfri drift m& 3 LRO3 / AAA batteriene settes riktig
inn i apparatet. Bruk ingen andre spennings- eller
stremforsyninger.

Batteriene skal alltid oppbevares utenfor barns rekkevidde.
Ikke sett inn nye og gamle batterier blandet. Sett aldri inn
batterier blandet fra forsjellige produsenter (eller forskjellige
typer batterier fra en produsent).

Bruk bare Enrgizer E92 eller batterier av type Duracell
MN2400.

Dersom lampen ikke skal brukes over lengre tid, fiern
batteriene for & beskytte mot korrosjon.

Ikke bruk gjenoppladbare batterier.

28 NORSK
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Batterirommet skal ikke apnes i farlig atmosfeere, dette for
a unnga brann- eller eksplosjonsfare. Skift ut batteriene
bare i kjente og ufarlige omrader.

Sett batteriene inn tilsvarende + / — symbolene.
Brukte batterier skal med en gang deponeres miljgvennlig.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer
kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig
i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Hodelampen skal brukes som belysning uavhengig av
stremtilfarsel. Hodelampen er spesielt designet til
montering pa hodet.

Batteriet ma ikke fiernes eller erstattes i et eksplosjonsfarlig
omrade.

Batterirommet ma ikke apnes i eksplosjonsfarlige omrader.

Det ma kun brukes de felgende batterimodellene i
forbindelse med denne lampen: Duracell MN2400,
Energizer E92

Alle batterier som brukes i apparatet ma veere fra samme
produsent.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2014/34/EU og de felgende harmoniserte normative
dokumentene:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Det utpekte organet har utfgrt en EU-typetest samt en
kvalitetssikring og har utstedt sertifikatet.

Utpekt organ
@ UL International Demko A/S
Borupvang 5A
DK-2750 Ballerup, Danmark

Det utpekte organets nummer: 0539
Sertifikatnummer: UL 20 ATEX 2425
Sertifikatnummer: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

(s i /Zr t {‘_//A/_'

Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens
levetid er over, ma hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen for

|II| maskinen tas i bruk.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Belysning for eksplosjonsfarlige omrader

Beskyttelse mot stavavleiringer / Beskyttelse
mot vannsprut

Bruk i eksplosjonsfarlige omrader iht. direktiv
2014/34 / EU

Elektrisk verneklasse Ill.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og
lysmidler fra apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til a ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved
a serge for gjenbruk og resirkulering av dine
brl#kte batterier og ditt elektriske og elektroniske
avfall.

Brukte batterier (saerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljariktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA PANNLAMPA

ProduktionSNUMMET .........cooiiiiiiiiiiie e e

Belysningstid
Stralkastare hog niva..
Diffus hog niva......
Diffus mellanniva ..
Diffus lag niva....
Driftsatt hybrid ...

Ljusstrém
Stralkastare hog niva..
Diffus hog niva.........
Diffus mellanniva ..
Diffus lag niva....
Driftsatt hybrid ...

Féargatergivningsindex

Fargtemperatur.....

Batterispanning..

Batterityp

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete

Vikt enligt EPTA 01/2014

Kapsling

ﬂ VARNING! Las noga igenom alla
sékerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SARSKILD SAKERHETSINFORMATION
PANNLAMPA

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller
djur. Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre
avstand). Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till
allvarligha skador och till att man férlorar symférmagan.

Den har lampan ar Iamplig fér anvandning i
explosionsfarliga omgivningar. Anvand produkten endast
inom det angivna omgivningstemperaturomradet.

Kontrollera alltid den h&r lampans klassificering avseende
lamplighet for anvandning i den kénda eller potentiellt
farliga omgivning dar lampan anvéands.

Lampan bor kontrolleras regelbundet for att upptacka
synliga skador. Kontrollera att huset &r i helt oskadat skick.
Om lampan visar tecken pa skador eller en defekt maste
lampan omedelbart slackas och avlagsnas fran den
explosionsfarliga omgivningen.

Varda etiketter och typskyltar. De innehaller viktig
information. Om de inte langre ar lasbara eller saknas,
kontakta MILWAUKEE-servicestalle for att fa nya utan
kostnad.

Anvand endast identiska reservdelar. Andra delar eller
reservdelar kan paverka egensakerheten hos den har
produkten.

Ljuskéllan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskéllan
har uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfor hela
lampan bytas ut.

A SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER
BATTERI

For att instrumentet ska fungera felfritt maste 3

LRO3 / AAAA-batterier sattas in pa foreskrivet satt. Anvand
ingen annan spannings- eller stromforsorjning.

Forvara alltid batterier utom rackhall for barn.

Blanda inte nya och anvanda batterier. Anvand inte
batterier fran olika tillverkare (eller olika typer av batterier
fran samma tillverkare).

Anvand endast Energizer E92 eller Duracell MN2400
batterier.

ISHL-LED
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Om lampan inte anvands under en langre tid, ta ur
batterierna for att skydda mot korrosion.

Anvand inga uppladdningsbara batterier.

Oppna inte batterifacket i en farlig atmosfar for att undvika
brand- eller explosionsrisk. Byt bara batterierna i kédnda,
ofarliga omgivningar.

Sétt in batterierna i enlighet med symbolerna + / —.

Avfallshantera genast férbrukade batterier pa foreskrivet
satt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trédnga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Pannlampan kan anvandas utan natverksanslutning.
Pannlampan ar avsedd for att fastas kring huvudet.

Batterierna far inte tas ur eller bytas ut i en explosionsfarlig
omgivning.

Batterifacket far inte ppnas i explosionsfarliga
omgivningar.

| kombination med den har lampan far endast féljande
batterimodeller anvéandas: Duracell MN2400, Energizer
E92

Alla batterier som anvands i apparaten maste komma fran
samma tillverkare.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

30 SVENSKA

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" dverensstdmmer med
alla relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2014/34/EU och féljande harmoniserade
normerande dokument:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Det anmalda organet utférde en EU-typprovning liksom en
kvalitetssakring och utfardade certifikatet.

Anmalt organ
@ UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danmark

Det anmalda organets nr: 0539
Certifikat nr: UL 20 ATEX 2425
Certifikat nr: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

(s i /Zr t {‘_//A/_'

Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

Ljuskéllan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskéllan
har uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfér hela
lampan bytas ut.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av
Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SVENSKA 31

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

B

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

E

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

NS
4
J

Belysning for explosionsfarliga omgivningar

Skydd mot dammavlagring/skydd mot
stankvatten

Anvandning i explosionsfarliga omgivningar
enligt direktiv 2014/34/EU

Elektrisk skyddsklass IlI.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte sléangas tillsammans
med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna
innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina
forbrukade batterier eller ditt WEEE.
Forbrukade batterier (i synnerhet
litiumjonbatterier) och WEEE innehaller
vardefulla atervinningsbara material som kan
skada miljon och din halsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du
lamnar den till avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsméarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke



TEKNISET ARVOT OTSALAMPPU

TUOTANTONUMETO ...t

Valaisuaika
Kohdevalona kayttétapa korkea teho
Valona kayttétapa korkea teho .............
Valona kayttotapa keskimaarainen teho..
Valona kayttétapa alhainen teho ....
Hybridikayttétapa

Valovirta
Kohdevalona kayttétapa korkea teho
Valona kayttétapa korkea teho .............
Valona kayttétapa keskimaarainen teho..
Valona kayttétapa alhainen teho ....
Hybridikayttotapa.....................

Varintoistoindeksi .

Vérilampdtila.........

Jannite vaihtoakku

Paristotyyppi

Suositeltu ymparistdn lampétila tyon aikana .

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan .

Suojaluokka

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A OTSALAMPPU LAITEKOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Varoitus: Al4 koskaan suuntaan valonsédetté suoraan
ihmisiin tai eldimiin. Ala katso valonséateeseen (ei
pitemmankaan matkan paasta). Valonsateeseen
katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai naon
menetyksen.

Tama lamppu sopii kéytettavéksi rajahdysalttiilla alueilla.
Kéayta tuotetta vain sille maaratylla ymparistélampatila-
alueella.

Tarkasta aina tdman lampun luokitus ja soveltuvuus
tunnetussa tai mahdollisesti vaarallisessa ymparistdssa,
jossa lamppua halutaan kayttaa.

On tarkastettava saanndllisesti, onko lampussa silmin
havaittavia vaurioita. Kotelon vahingoittumaton kunto tulee
tarkastaa. Jos lampussa havaitaan vahingoittumisen
merkkeja tai vikaa, niin lamppu tulee sammuttaa heti ja
poistaa rajahdysalttiilta alueelta.

Hoida etiketteja ja tyyppikilpia hyvin. Niissa on tarkeita
tietoja. Jos niita ei voi lukea tai ne puuttuvat, ota yhteytta
MILWAUKEE-huoltopalveluun saadaksesi uudet kilvet
maksutta.

Kayta vain identtisia varaosia. Muut osat tai varaosat voivat
vaarantaa tdaman tuotteen oman turvallisuuden.
Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun

valonlahde on saavuttanut elinkaarensa lopun, koko
lamppu taytyy vaihtaa.

A LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
AKKU

Moitteettoman kayton varmistamiseksi tulee panna 3,
LRO3 / AAAA-paristoa oikein paikalleen laitteeseen. Al3
kayta mitdan muita jannite- tai virtalahteita.

Sailyta paristot aina poissa lasten ulottuvilta.

Ala pane laitteeseen yhdesséa uusia ja kéytettyja paristoja.
Ala kayta eri valmistajien paristoja yhdessa (tai saman
valmistajan erityyppisia paristoja).

Kayta ainoastaan Energizer E92- tai Duracell MN2400
-paristoja.

ISHL-LED
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Jos lamppua ei kayteta pitempaan aikaan, ota paristot pois
korroosion valttamiseksi.

Ala kayta uudelleen ladattavia paristoja.

Ala avaa paristolokeroa vaarallisessa iimakehéssa, jotta
valtat tulipalon tai rajahdyksen vaaran. Vaihda paristot vain
tunnetuilla, vaarattomilla alueilla.

Pane paristot paikalleen + / — -kuvakkeiden mukaisesti.

Havité loppuun kaytetyt paristot heti maaraysten
mukaisesti.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava 1aakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, éla
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Otsalamppua voidaan kayttaa sahkéliitannasta
riippumattomana valaisimena. Otsalamppu on tarkoitettu
erityisesti kiinnitettavaksi paahan.

Paristoja ei saa ottaa pois tai vaihtaa uusiin
réjahdysalttiissa ymparistossa.

Paristolokeroa ei saa avata rajahdysalttiissa ymparistossa.

Taman lampun kanssa saa kayttaa vain seuraavia
paristomalleja: Duracell MN2400, Energizer E92

Kaikkien laitteessa kaytettyjen paristojen tulee olla saman
valmistajan tuotteita.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

32 SUuOMI

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2014/34/EU maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Nimetty laitos on suorittanut EU-tyyppitarkastuksen seka
laadunvarmistuksen ja antanut sertifikaatin.

Nimitetty laitos
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Tanska

Nimitetyn laitoksen numero: 0539
Sertifikaatin nro: UL 20 ATEX 2425
Sertifikaatin nro: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

(s i /Zr t {‘_//A/_'

Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun
valonléahde on saavuttanut elinkaarensa lopun, koko
lamppu taytyy vaihtaa.

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SUOMI 33

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen

|II| kaynnistamista.

Ala katso suoraan palavaan valonléhteeseen.

Rajahdysalttiiden alueiden valaisu

Suojaus polykertymilté / suojaus roiskevedelta

Kaytto rajahdysalttiilla alueilla direktiivin
2014/34/EU mukaisesti

Sahkainen suojausluokka llI.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahké- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava
erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyijilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa
kerdyspisteesta.

Paikalliset sdannokset saattavat velvoittaa
vahittéiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kdytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaéan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavét, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat
arvokkaita, kierratettévia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistéon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot
havitettévasta laitteesta.

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki



TEXNIKA ZTOIXEIA DANOI KPANOYZ

APIOUOG TTAPOYWYAG . cc-veeeureeniieenteerieeeieesieeeteesieeesreeseeeenaeeseees oae

Aidpkeia Aertoupyiag
Eidog Aeitoupyiag mpofoAéag peydAn okdAa
Eidog Acitoupyiag 81GXUTOG HEYAAN OKAAQL..
Eidog AciToupyiag 81GXUTOG HECTIa OKAAQ ..
Eidog Acitoupyiag 81GXUTOG HIKPK OKAAQ .
Tpoétog )\snoupvlug Y Bpidikdg
Ddwreiviy pory
Eidog Aeitoupyiag TpoBoAéag peydAn okdAa
Eidog Acitoupyiag 81GXUTOG HEYAAN OKAAQL..
Eidog AciToupyiag 81GXUTOG pecaia OKAAa
Eidog Aeitoupyiag 81GXUTOG HIKPR OKAAQ .
Tpotog Asitoupyiag YBPISIKOG....
A€giKTNG XPWHATIKAG OTTOd00NG
Xpwuartikr Beppokpaaia.........
Taon avTaAAGKTIKAG PTTOTOPIAG ..
TUTO0G pTTaTApPiag

ZuvioTwHevn Beppokpacia TTepIBAAOVTOC KaTa TV EdeUICl .

Bdapog oupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014
KAdon TrpooTaciag

ﬂ NPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg
wposeIdotroinTikég uTrodeigelg, oBnyieg, TTepIypaPEG Kal
POJIaypaPES YI' AUTO TO NAEKTPIKS epyaAgio. ApEAcieg
KATA TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOdEIEEWY PTTOPET
va TTPoKaAECOUV nAekTpoTTANEia, Kivduvo TTupkayidg r/kai
ogofapolg TpaupaTiopoug.

DuUAAGgTe 6AEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG Kal
odnyieg yia kaBe peAAOVTIKA Xpron.

A EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ GANOI
KPANOYZ

Mposeidotroinon: MoTé pnv KateubUVETE TNV aKTiva QuTOG
ETTAVW O€ TTPOOWTTA I {Wa. Mnv KoITEdeTe OTNV OKTivVal
PWTOG (€TTIONG Kal o110 peyaAUTEPEG aTTOOTATEIG). TO
KOITAYUO OTNV OKTIVO QWTOG UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
oofapoug TpaupaTiopoUs 1 TNV aTTWAEIA TNG IKavVOTNTAG
6épaaong.

AuTOG 0 AauTITAPAG €ival KATGAANAOG yia Tn XpAon o€
XWPOUG PE duvnTIKA eKPAEINEG aTuOOPaIpeS. H xprion Tou
TTPOIOVTOG ETTITPETTETAI HOVO EVTOG TWV AVAPEPOUEVWIV
Slakupavoewv Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG.

Na eAéyxeTte TTavTa TNV KATAAANASTNTO QUTOU TOU AaUTITRPO
yio TO OeDOEVO i EVOEXOUEVWG ETTIKIVOUVO TTEPIBAAAOY,
oTO0 0TT0i0 B XPNOIPOTIOINBEI O AAUTITAPAG.

O AauTITAPOG TTPETTEN VO EAEYXETOI TAKTIKG VIO OPATEG
¢nuiég. Mpétrel va e§aopaliCeTal TTavTa, OTI gival TO
TepiBANUa o€ dyoyn katdoTacn. Edv mapouciddel o
AQUTITAPOG EVOEIEEIG CNUIWV ) pia BAGRN, TOTE TIPETTEI AUTEG
Va ATTEVEPYOTTOIEITAI KAl VO OTTOJOKPUVETAI aTTO TO XWPO
TG duvNTIKA EKPAEINNG ATUOCPAIPAG OUETWG.

Na SiaTnpeiTe TIg ETIKETEG KAl TIG TIVAKISES TUTTOU O KAAr
KATAOTAON. AUTEG TIEPIEXOUV ONHAVTIKES TTANPOQOpIES. Eav
auTég Sev Eival EUAVAYVWOTEG 1] ATTOUTIAZOUV, TOTE va
aTreuBUVEDTE OE PIaV EYKATAOTAGH TTAPOXAG UTTNPETIWV
g MILWAUKEE yia Tnv ammooToAr dwpedv
QAVTIKATAOTAONG.

Na xpncluorrmsns uévo Tuumcnud QAvTOAAGKTIKGE. AMNa
e€apTApaTa 1 avTaAAaKTIKG PTTOPET va ETTNPEGJOUY TNV
aopAAEI0 auToU TOU TTPOIGVTOG.

H Ty @wtiopoU autol Tou AauTTTApa dev aviaANdooeTal.
2710 TEAOG TAG OIGPKEIOG AgiToupyiag TAG TTNYAS GwTIoHOU
TIPETTEl VO avTIKaBioTaTal OAOKANPOG O AQUTITAPAG.

A EIAIKEZ YNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ MIMATAPIA

MNa pia dyoyn Asiroupyia TPETTEN va ToTToBeTNBOUV 3
LRO3 / AAA pTtraTapieg Kavoviké otn ouokeun. Mn
XPNOIYOTTOIEITE KAWIG AAAN Tpopodoaia Taong ) peluaTOG.
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PUAGOOETE TIG PTTATAPIEG TTAVTA OE PEPOG OTTOU Tal TTAISIA
dev €xouv TTpooBaacn.

Mnv ToTToB€TEiTE KaIVOUPYIEG HAdi PE HETOAXEIPIOUEVEG
ytraTtapieg. Mn XpnoIYOTIOIEITE ATTO KOIVOU UTTATAPIEG
O10QOPWYV KATAOKEUAOTWY (i JIAPOPETIKWY TUTTWV EVOG
KATAOKEUQOTH).

Na xpnoipotroigite poévo ptratapieg Energizer E92 ny
Duracell MN2400.

€ TTEPITITWON TTOU OV XPNOIUOTIOIEITAI O AQUTITHPAG YIa
pey@Ao Xpovikod dIAGTNUA, VO OPAIPEITE TIG UTTATAPIES Yia
TNV TTpooTacia atéd Tn diGBpwaon.

Mn XPnNOIPOTIOIEITE ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

Ma va atmoTpéTeTal o Kivduvog Trupkayidg 1 €kpngng, Unv
avoiyeTe Tn B1KN YA TIG PTTATAPIEG OE XWPOUG PE
€TMIKIVOUVEG aTpooPaIpeg. Na aAAGLETE TIG PTTaTApPiEG HOVO
O€ XWPOUG, YIO TOUG OTTOIOUG YVWPICETE OTI gival akiviuvol.

ToTroBETEITE TIG YTTATAPIEG CUPPWVA PE Ta GUPBOAa + / —.

®povriCete yia TV AUeCn KATGAANAN aTTOPPINHATIKNA
SIaxEIpIoN TWV TTAAIWV PTTATAPIWV.

Ortav uttdpyel uTTEPPOAIKA KaTatévnon rj uwnAn
Bepuokpaacia puTropei va Tpégel uypd uTratapiag aTo TIg
XOAAOPEVEG ETTAVOPOPTICOUEVEG PTTATOPIEG. AV €pBETE O€
ETTOPN PE UYPO PTTaTOPiag Vo TTAUBATE aPETWG PE vePS Kal
oaTtolvl. Z€ TTEPITITWAON ETTAPAG PE TA PATIA VO TTAUBATE
oxoAaoTIKA yia TouAdxioTov 10 AeTTTd kai va avadnTAoETe
apéowg éva yiarpo.

Mpogidotroinon! MNa va amoTpéTeTal Tov Kivouvo
TIUPKayIag Adyw BPaxUKUKAWUATOG, TPAUUATIONOUG A
{nuI€G Tou TTPOIBVTOG, va un BuBileTe To epyaleio, Tov
avTAaAAOKTIKO GUOCWPEUTH 1 TN GUOKEUN QOPTIONG O€ Uypd
KOI VO PPOVTICETE, WOTE va un diglodUouv uypd OTIG
OUOKEUEG KAl TOUG CUTOWPEUTEG. AIABPWTIKEG 1} AYWYIPEG
UYPEG ouaieg, OTTWG AAATOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUTTES
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
UTTOPEi VO TTPOKAAEoOUV BpayukUKAwa.

XPHZH 2YM®QNA ME TO 2KOMNO NMPOOPIZMOY

O @aKOG KEPAANG PTTOPET va XPNCIPOTIOIEITAI VIO QWTICHO
Xwpig oUvdeon 0To NAEKTPIKS OikTUO. O PaAKOG KEPAARG
TIPOBAETTETAI VIO TN OTEPEWOT GTO KEPAAL.

O1 pTratapieg dev EMTPETTETAI VA APaAIpOUVTal 1 va
avTIKaBioTavTal o€ XWPOUG PE duvNTIKA EKPASIMES
ATPOOPAIPEG.

H Brkn yia TIg pTraTapieg dev ETITPETTETAI VO OVOIYETAI O
XWPOUG PE duvNTIKA EKPAEINEG ATHOTPAIPEG.
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€& ouvOUOOUO YU QUTO TO AQUTITAPO ETTITPETTETAI VA
XPNOIMOTToIoUVTAI UOVO Ta akOAouBa PoVTEAT pTTaTapiag:
Duracell MN2400, Energizer E92

‘OAeg o1 XpNOIPOTIOIOUPEVEG OTN CUCKEUN UTTATOPIEG TTPETTEI
va TTpoépxovTal atrd Tov idI0 KAOTAOKEUAOTH).

AUTH N OUCKEUR ETITPETTETAI VO XPNCIKOTIOINOEI HOVo
oUUQWVA PE TOV QVAPEPOPEVO GKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH ZYMMOP®QZHX EK

Qg KaTaokeuaoTAG SNAWvouPEe uTTEUBUVA OTI TO TTPOIGV TTOU
TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO « TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA» €ival
oupBaTd pe OAEG TIG OXETIKEG dIATAEEIS TwV KoIvoTikwv
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2014/34/EE kai
Ta akOAOUBA EVAPHOVIOHEVA KAVOVIOTIKG £yypaga:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN [EC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

O diakoIvwuévog popEag dlevépynoe Tnv egéTaon TUTTOU
EE, Tn diao@dAion mmoidTnTag Kal eEEOWOE TO TIIGTOTIOINTIKO.

AloKOIVWHEVOC POPEAG:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A

2750 Ballerup, Aavia
Ap. diakoivwpévou gopéa: 0539
Ap. mioToTroinTikoU.: UL 20 ATEX 2425
Af. moToTroinTikoU.: IECEx UL 20.0097
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Winnenden, 2022-09-26
Thomas Henkelmann

/ /
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c E IECEx / ATEX Authority

Alexander Krug
Managing Director

E€oua10d0TnUEVOG VO OUVTAEET TOV TEXVIKO PAKEAO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

ZYNTHPHZH

H 1myr| ewriopou autou Tou Aaptrmpa dev aviaAAdooeral.
210 TEAOG TAG OIGPKEIaG AgIToupyiag TAG TTNYAG GWTIOWOU
TIPETTEl va avTIKaBioTaTal 0OAGKANPOG 0 AauTITAPAG.

XpnonpoTroigite uévo e§apTApaTa Kal avTaAAaKTIKG TNG
Milwaukee. AvaBéaTe TNV aAAay Twv £EaPTNHATWY, TWV
OTTOIWV N avTIKATACTAON OV €XEl TTEPIYPAPE], G éva KEVTPO
o€pPIg NG Milwaukee (TTpoaéTe TO £yXelpidio Eyyunon/
AlguBuvoeIg eEUTTNPETNONG TTEAOTWV).

& TIEPITITWOT TTOU TO XPEICTEITE PTTOPEITE VA TTapayyeileTe
AeTITOUEPEG OXEDIO TNG OCUOKEUNG OVaPEPOVTAG TOV TUTTO
Kal Tov e§awnR@Io apiBud TTou BpiokeTal TNV TIVAKidA
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWYV OTTé TNV £EUTTNPETNON TTEAATWV
1 atreuBeiag amé tnv Techtronic Industries GmbH,
dieuBuvon Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

T MPOZOXH! MPOEIAOMOIHEH! KINAYNOS!

MapakaAw diaBdoTe GXOAAOTIKE TIG 0Onyieg

IL_._J!I Xpnong Tpiv atd Tnv £vapén Asitoupyiag.

Mnv KoITdTe OTNV EvEPYOTTOINUEVN TTNYR
QWTIOWOU.

DWTIOPOG VIO XWPOUG PE dUVNTIKA EKPATIMES
ATUOOPAIPEG

MpoaTaaia évavT evammobéoewg okovng/
Mpoatacia amd mToiAiIopa

Xpron o€ xWwpoug pe duvnTIKA EKPASINES
aTHOOPAIPEG TUPPWVA PE TNV odnyia 2014/34 /
EE

HAekTpIKA TTpooTaagia kAdong Il

ATORANTA NAEKTPIKWVY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAeKTPOVIKOU £EOTTAIOMOU OEV ETTITPETTETAI VOl
QATTOPPITITOVTAI Padi PE TO OIKIAKA OTTOPPiPUaTa.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV KOl NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGOU TTPETTEI VO CUAAEYOVTAI
Kal VO OTTOPPITITOVTOI EEXWPIOTA.

Mpiv TNV aréppIwn va aQaIpeiTe NAEKTPIKESG
OTAAEG, CUOCWPEUTEG KAl AOUTTTAPEG ATTO TOV
€goTAIopO.

EvnuepwBeite atd TIG TOTTIKEG UTTNPETIES 1) aTTO
€IGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
QAVOKUKAWONG Kal GUANOYNG ATTOPPIUKGTWY.
AvaAoya pe Toug TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG UTTOPET val
gival o1 €uTropol AlaviKAG TIWANGNG UTTOXPEWEVOL,
Va TTaipvouV TTiow atréBANTa NAEKTPIKWY GTNAWV
Kal NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU
Swpedv.

JUPBAMAETE KI €0€IG HEOW ETTAVOYPNOIMOTIOINONG
Kal aVaKUKAWGONG TV ATTORAATWY TwV NAEKTPIKWV
GTNAWV, KaI TOU NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU
s&on)\lcpou 0ag oTn Peiwan TG ¢ATNONG TTPWTWV
UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWV OTNAWV 16VTWYV AIBiou) Kal NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTAVAXPNOIMOTIOINCIUEG UAEG TTOU UTTOPEI VO
BAaTTTOUV TO TTEPIBAAAOV KOl TNV UYEia oag Katd Tn
pn TTePIBAAAOVTIKWG 0pBr d16BEaT) TOUG.

Mpiv TNV amméppiyn va diaypdgeTe dedouéva
TIPOCWTTIKOU XOPAKTAPA TTOU TTBAVOV va
UTTApXOUV OTa atroBANTa Tou £E0TTAICHOU GOG.

EupwTraiké ofpa moTtotnTag

Oukpavikd orjua ToToOTNTOG

EupaoiaTtiké ofjpa moTétnTag
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TEKNIK VERILER KAFA LAMBASI

Uretim NUMATAS| ........c.cuceeececececececeeeeeceete e e

Yanma sliresi
Isletim tUrG projektor yuksek kademe
Isletim turl yaygin yUksek kademe ...
Isletim tirG yaygin orta kademe .
Isletim tird yaygin disik kademe ..
Isletim tird Hibrit

Isik akisi
Isletim tUrG projektor yiuksek kademe
Isletim turl yaygin ylUksek kademe ...
Isletim tirG yaygin orta kademe .....
Isletim tird yaygin disik kademe ..
Isletim tird Hibrit......................

Renk dénusim endeksi.

Renk sicakhg..........

Kartus aku gerilimi

Pil tipi

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig .

Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gére.....

Koruma sinifi

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bitiin uyanlari,
talimat hikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hikkimlerine
uyulmadig taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
izere saklayin.

A KAFA LAMBASI ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

Uyari: Isik isinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara ydneltmeyiniz. Isik 1sinina bakmayiniz (biyuik
mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi
yaralanmalara ya da gérme kaybina neden olabilir.

Bu lamba patlama tehlikesi olan analarda kullanima
uygundur. Urlini sadece belirtilen ortam sicakligi
araliginda kullanin.

Lambanin kullanilacagt, bilinen veya potansiyel tehlikeli
ortamda kullanima uygunlugu yéninde bu lambanin
siniflandirmasini her zaman kontrol edin.

Lamba dizenli araliklarda gozle gorinir hasarlar
yonlinden kontrol edilmelidir. Gévdenin hasarsiz durumda
olmasi kontrol edilmelidir. Lambada hasar veya ariza
belirtileri géruldiginde, lamba hemen kapatiimali ve
patlama tehlikesi olan alandan uzaklastiriimalidir.

Etiket ve model levhalarini daima bakimli durumda
muhafaza edin. Bunlarin tizerinde 6nemli bilgiler
bulunmaktadir. Bunlar okunaksiz bir duruma geldiyse veya
kaybolduysa, Uicretsiz olarak yenilerini alabilmek icin bir
MILWAUKEE Misteri Servisine basvurun.

Sadece ayni yedek pargalari kullanin. Bagka parcalar veya
yedek pargalar bu Grlinin kendisinin guivenligini
etkileyebilir.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma émrinun sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.

A AKU ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Cihazinizin kusursuz ¢alisabilmesi igin 3 LR03 / AAA pil
cihaza usuliine uygun olarak takiimalidir. Bagka bir elektrik
ya da gli¢ kaynagi kullaniimamalidir.

Piller mutlaka gocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza
edilmelidir.

Yeni ve kullaniimisg piller bir arada kullaniimamalidir. Farkl
Ureticilerin pilleri (ya da ayni Ureticinin farkli tipteki pilleri)
bir arada kullaniimamalidir.

Lutfen sadece Energizer E92 veya Duracell MN2400 piller
kullanin.

ISHL-LED
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Lamba uzun sire kullaniimayacaksa, korozyona kargi
korumak igin pilleri ¢ikartin.

Sarj edilebilir piller kullanmayin.

Yangin ve patlama tehlikesini 6nlemek igin pil bélmesini
tehlikeli ortamlarda agmayin. Pilleri sadece bilinen, tehlike
olmayan alanlarda degistirin.

Piller + / — sembollerine uygun olarak yerlestiriimelidir.

Bitmis piller hemen usuliine uygun olarak bertaraf
edilmelidir.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren
kartus akullerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya
sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi gézlinlize kagacak olursa en
azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir
hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Bas lambasi, elektrik baglantisindan bagimsiz olarak
aydinlatma amaciyla kullanilabilmektedir. Bag lambasi,
basa takilmak icin 6zel olarak tasarlanmistir.

Piller patlama tehlikesi olan bir alanda yerinden
cikartilamaz veya degistirilemez.

Pil bélmesi patlama tehlikesi olan alanlarda agilamaz.

Bu lambayla birlikte sadece asagida belirtilen pil modelleri
kullanilabilir: Duracell MN2400, Energizer E92

Cihaz iginde kullanilan bitiin pillerin ayni ureticiden olmasi
gerekmektedir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.
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AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
béliminde tarif edilen Griiniin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2014/34/EC sayil direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin butin énemli hukimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Bildirilen kurulug AB tip kontroliini ve kalite incelemesini
yaparak sertifikay! diizenlemektedir.

Bildirilen kurulus:
UL International Demko A/S,
Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danimarka
Bildirilen kurulus No.: 0539

Sertifika No.: UL 20 ATEX 2425
Sertifika No.: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

(s i /Zr t {‘_//A/_'

Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

Bu lambanin 1sik kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma émriinun sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosiriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gl levhasi
Gzerindeki makine modelini ve alti haneli rakami belirterek
musteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.
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f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma

|II| kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Acik konumdaki 1sik kaynaginin igine
bakmayiniz.

Patlama tehlikesi olan alanlar igin aydinlatma

Toz birikmesine kargl koruma / Sigrayan sulara
karsi koruma

2014/34 | AB Direktifine gére patlama tehlikesi
olan alanlarda kullanim

Elektrik koruma sinifi lll.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Atik piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik
pilleri, atik akimulatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri dontusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar
atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari
Ucret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri donusiime
vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik
elektrikli ve elektronik esyalar, cevreye uygun
sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
saghginiz izerinde olumsuz etkilere neden
olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk igareti



TECHNICKA DATA CELOVE SVITIDLO

VYrODNT GiSI0....coeieiiiiiie e s

Doba sviceni
RezZim nebo bodové vysoky stupen
Rezim difuzni vysoky stuper ...
Rezim difuzni stfedni stuper
Rezim difuzni nizky stupeni...
Provozni rezim hybridni

Svételny tok
RezZim nebo bodové vysoky stupen
Rezim difuzni vysoky stuper ...
Rezim difuzni stfedni stuper
Rezim difuzni nizky stupeni...
Provozni rezim hybridni..

Index podani barev..

Teplota barev.................

Napéti vyménného akumulatoru.

Typ baterie.......ccccooviviviniiies

Doporucena okolni teplota pfi praci

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 .

tfida ochrany.

ﬂ VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mtze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit
pozar a/nebo tézké poranéni.

VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A SPECIALNI BEZPECNOSTNI POKYNY PRO CELOVE
SVITIDLO

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby
nebo zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného
paprsku (ani z delSi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této
vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni oci
nebo ztraty zraku.

Toto svitidlo je vhodné na pouZziti v oblastech s rizikem
vybuchu. Vyrobek pouzivejte pouze v ramci uvedeného
rozsahu teploty okolniho prostfedi.

Vzdy zkontrolujte klasifikaci tohoto svitidla ohledné
vhodnosti pro znamé nebo potencialné nebezpeéné
prostfedi, ve kterém bude svitidlo pouzito.

Svitidlo by se mélo pravidelné kontrolovat s durazem na
viditelné poSkozeni. Musi se zkontrolovat i neporuseny
stav krytu. Pokud svitidlo vykazuje znamky poskozeni nebo
néjakou vadu, musi se okamzité vypnout a odstranit z
prostoru ohroZzeného vybuchem.

Starejte se o etikety a typové $titky. Tyto obsahuji dllezité
informace. V pfipadé, Ze tyto nejsou Citelné nebo chybéji,
obratte se na servisni oddéleni spol. MILWAUKEE, abyste
mohli ziskat bezplatnou nahradu.

Pouzivejte pouze identické nahradni dily. Jiné dily nebo
nahradni dily by mohly omezit vlastni bezpecnost vyrobku.
Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vymeénit. Pokud zdroj
svétla dosahl konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé
svitidlo.

A zvL Ni BEZPECNOSTNI PREDPISY
AKUMULATOR

Bezporuchovy provoz vyzaduje pouziti baterii 3 LRO3 / AAA
a jejich fadné vlozeni do pfistroje. NepouZzivejte jiné zdroje
napéti nebo proudu.

Baterie ukladejte dusledné mimo dosah déti.

Nepouzivejte soucasné nové a pouzité baterie.
Nepouzivejte sou¢asné baterie riznych vyrobcd (nebo
rznych typd jednoho vyrobce).

ISHL-LED

................... 4776 37 02...

...000001-999999

Pouzivejte pouze baterie Energizer E92 nebo Duracell
MN2400.

Kdyz svitidlo nebudete del$i €as pouzivat, vyjméte z ngj
baterie, abyste jej ochranili pfed korozi.

Nepouzivejte nabijeci baterie.

Prihradku na baterie neotevirejte v nebezpeéné atmosfére,
aby se zamezilo nebezpedi pozaru nebo vybuchu. Baterie
vyménuijte pouze ve znamych, ne nebezpecénych
oblastech.

Baterie vkladejte podle vyznacenych pola + / —.

Pouzité baterie okamzité fadné zlikvidujte.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysokeé teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do
kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator nevnikly
zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je
slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo
vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpuUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Hlavovou lampu je mozné pouzit jako osvétleni nezavislé
na elektrické pfipojce. Hlavova lampa je uréena specialné k
upevnéni na hlave.

Baterie se nesméji vyjimat nebo vyménovat v oblasti s
rizikem vybuchu.

Prihradka na baterie se nesmi otevirat v oblastech s
rizikem vybuchu.

Ve spojeni s timto svitidlem se sméji pouzivat pouze
nasledujici typy baterii: Duracell MN2400, Energizer E92
V8echny baterie pouzité v zafizeni musi byt od stejného
vyrobce.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohIaSUJeme Ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2014/34/EU a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Autorizovana osoba uskutecnila typovou zkousku EU a
zajisténi kvality a vystavila certifikat.

UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Dansko

C. autorizované osoby: 0539
C. certifikatu: UL 20 ATEX 2425
C._ certifikatu: IECEx UL 20.0097

1 G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

me/ }Zi, /7 /

Alexander Krug c € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
Germany

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vymeénit. Pokud zdroj
svétla dosahl konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé
svitidlo.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana,
nechavejte vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz
zarueni list.)

V pfipadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje,
kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné Cislo na
vykonovém §titku.

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPEGH!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod

|II| k pouzivani.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Osvétleni v oblastech s rizikem vybuchu

Ochrana proti usazovani prachu/ochrana pred
stiikajici vodou

Pouziti v oblastech s rizikem vybuchu v souladu
se smérnici 2014/34/EU

Elektricka tfida ochrany Ill.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spoleéné s domovnim odpadem. Odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zarizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.
Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostfedky.

Informuijte se na mistnich dfadech nebo u
vaseho odborného prodejce ohledné
recyklacnich dvort a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou
maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate
ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou
mit negativni ucinky na Zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni udaje.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE CELOVE SVIETIDLO

VYrODNE CiSI0...ccueiiiiiiiiiiieeee e s

Doba svietenia
RezZim alebo bodové vysoky stupen
RezZim difuzne vysoky stuperi..
Rezim difuzne stredny stupen .
Rezim difuzne nizky stupen..
Prevadzkovy rezim hybridny....
Svetelny prud
Rezim alebo bodové vysoky stupen
Rezim difuzne vysoky stuperi..
Rezim difuzne stredny stuper .
Rezim difuzne nizky stupen..
Prevadzkovy rezim hybridny.
Index reprodukcie farieb
Teplota farby ...,
Napatie vymenného akumulator:
Typ batérie........cccooovveiniiiees
Odporuc¢ana okolita teplota pri praci.........
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014
trieda ochrany

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre
toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moéZe mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit’ poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
CELOVE SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny 1u¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného lu¢a (ani
z vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia oci
alebo straty zraku.

Toto svietidlo je vhodné na pouzitie v oblastiach
ohrozenych vybuchom. Vyrobok pouzivajte iba v ramci
uvedeného rozsahu teploty okolitého prostredia.

Vzdy skontrolujte klasifikaciu tohto svietidla vzhlfadom na
vhodnost v znamom alebo potencialne nebezpeénom
prostredi, v ktorom bude svietidlo pouzité.

Svietidlo by sa malo pravidelne kontrolovat s dérazom na
viditelné poskodenia. Musi sa skontrolovat aj neporuseny
stav krytu. Ked ma svietidlo znaky poskodenia alebo
nejaku chybu, musi sa okamzite vypnut a odstranit' z
oblasti ohrozenej vybuchom.

Starajte sa o etikety a typové $titky. Tieto obsahuju délezité
informacie. V pripade, ze tieto nie su ¢itatelné alebo
chybaju, obratte sa na servisné oddelenie spol.
MILWAUKEE, aby ste mohli ziskat bezplatni nahradu.

Pouzivajte iba identické nahradné diely. Iné diely alebo
nahradné diely by mohli obmedzit' vlastni bezpeénost
vyrobku.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé
svietidlo.

A ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY
AKUMULATOR

Bezporuchova prevadzka vyZzaduje pouzitie batérii 3

LRO3 / AAA a ich riadne vilozZenie do pristroja. Nepouzivajte
iné zdroje napatia alebo prudu.

Batérie ukladajte désledne mimo dosah deti.
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Nepouzivajte su¢asne nové a pouzité batérie. NepouZzivajte
sucasne batérie réznych vyrobcov (alebo réznych typov
jedného vyrobcu).

Pouzivajte iba batérie Energizer E92 alebo Duracell
MN2400.

Ked svietidlo nebudete dihsi ¢as pouzivat, vyberte z neho
batérie, aby ste ho ochranili pred koréziou.

Nepouzivajte nabijatelné batérie.

Priecinok na batérie neotvarajte v nebezpeénej atmosfére,
aby sa zamedzilo nebezpecenstvu poziaru alebo vybuchu.
Batérie vymienajte iba v znamych, nie nebezpecénych
oblastiach.

Batérie vkladajte podla vyznacenych polov + / —.

Pouzité batérie okamzite riadne zlikvidujte.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach
moze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenneho akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut’
po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
spbésobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Zziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mdézu spbsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Hlavovu lampu je mozné pouzit ako osvetlenie nezavisle
od elektrickej pripojky. Hlavova lampa je uréena Specialne
na upevnenie na hlave.

Batérie sa nesmu odstrafiovat alebo vymienat v oblasti
ohrozenej vybuchom.

Prie€inok na batérie sa nesmie otvarat v oblastiach
ohrozenych vybuchom.

V spojeni s tymto svietidlom sa smu pouzivat iba
nasledujuce typy batérii: Duracell MN2400, Energizer E92
VSetky batérie pouzité v zariadeni musia byt od toho istého
vyrobcu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastnu zodpovednost
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch”
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2014/34/EU a
nasledujucimi harmonizujucimi normatlvnyml dokumentmi:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Autorizovana osoba uskutoénila typovi skugku EU a
zabezpecenie kvality a vystavila certifikat.

Autorizovana osoba:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A

2750 Ballerup, Dansko
C. autorizovanej osoby: 0539
certifikatu: UL 20 ATEX 2425
certifikatu: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

OO

Winnenden, 2022-09-26

(s i /Zr t {‘_//A/_'

Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé
svietidlo.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZzete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja
pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na
vykonovom Stitku.
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f POZOR! NEBEZPEGENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne

|II| precitajte navod na obsluhu.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Osvetlenie v oblastiach ohrozenych vybuchom

Ochrana proti usadzovaniu prachu/ochrana pred
striekajucou vodou

Pouzitie v oblastiach ohrozenych vybuchom v
sulade so smernicou 2014/34/EU

Elektricka trieda ochrany lIl.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat’
spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat’ oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych dradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohfadom
recyklaénych dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu
maloobchodni predajcovia byt povinni bezplatne
zobrat spat’ pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opéatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni prispievate k
znizovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu
mat negativne ucinky na Zivotné prostredie a
vaSe zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujuce osobné
udaje.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie



DANE TECHNICZNE LAMPA CZOLOWA

NUMEr ProdUKCYINY....cocueiiiieiieeriie e e

Czas $wiecenia
Tryb punktowe stopien wysoki....
Tryb rozproszony stopien wysoki
Tryb rozproszony stopien $redni.
Tryb rozproszony stopien niski
Tryb pracy: hybrydowy
Strumien $wietlny
Tryb punktowe stopien wysoki....
Tryb rozproszony stopien wysoki
Tryb rozproszony stopien $redn
Tryb rozproszony stopien niski
Tryb pracy: hybrydowy..........
Wspoétczynnik oddawania barw ..
Temperatura barwowa.............
Napiecie baterii akumulatorowej.
Typ baterii
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy.
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 ..........
Klasa ochrony

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
mogg spowodowaé porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
LAMPA CZOLOW,

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia
Swietinego bezposrednio na osoby lub zwierzgta. Nie
zagladac do promienia $wietlnego (nawet z wiekszej
odlegtosci)! Zagladanie do promienia $wietihego moze
spowodowac powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.
Lampa ta jest odpowiednia do stosowania w strefach
zagrozenia wybuchem. Produktu nalezy uzywa¢ wytacznie
w okreslonym zakresie temperatury otoczenia.

Zawsze nalezy sprawdzac¢ klasyfikacje tej lampy pod katem
przydatnosci w znanym lub potencjalnie niebezpiecznym
$rodowisku, w ktérym lampa jest uzywana.

Lampe nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem
widocznych uszkodzen. Nalezy sprawdzi¢, czy obudowa
znajduje sie w nienaruszonym stanie. Jezeli lampa
wykazuje oznaki uszkodzenia lub usterki, nalezy jg
natychmiast wytgczy¢ i wyniesc¢ ze strefy zagrozenia
wybuchem.

Nalezy zachowac¢ etykiety i tabliczki znamionowe.
Zawierajg one wazne informacje. W przypadku kiedy sg
one nieczytelne lub ich brakuje, nalezy zwrécic¢ sig do
Dziatu Serwisu firmy MILWAUKEE w celu uzyskania ich
bezptatnej wymiany.

Nalezy korzystaé wytacznie z identycznych czesci
zamiennych. Inne elementy lub inne czg$ci zamienne
moga negatywnie wptyna¢ na bezpieczenstwo wiasne tego
produktu.

Zrodto Swiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
osiggniecia przez zrédto $wiatta kresu zywotnos$ci nalezy
wymienic catg lampe.

A SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
AKUMULATOR

Dla prawidtowej eksploatacji muszg by¢ wstawione do
aparatu prawidtowo baterie 3 LR03 / AAA. Nie stosowaé
zadnego innego napiecia lub zasilania energia.

Baterie przechowywa¢ zawsze w miejscach, do ktérych
dzieci nie majg dostepu.

i
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Nie wkiada¢ nowych i uzywanych baterii jednoczes$nie. Nie
wkiada¢ jednoczesnie baterii réznych producentéw (lub
réznych typéw baterii tego samego producenta).

Nalezy uzywaé wytacznie baterii Energizer E92 lub
Duracell MN2400.

Jesli lampa bedzie nieuzywana przez diuzszy czas, nalezy
wyjaé baterie w celu ochrony przed korozjg.

Nie nalezy uzywac¢ akumulatoréw.

Nie nalezy otwiera¢ komory baterii w niebezpiecznej
atmosferze, aby unikng¢ ryzyka pozaru lub wybuchu.
Baterie nalezy wymienia¢ tylko w znanych i bezpiecznych
miejscach.

Baterie wktadaé zgodnie z symbolami  +/—.
Zuzyte baterie nalezy natychmiast prawidtowo usungé.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami
nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10
minut i zwrdci¢ sie natychmiast o pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowaé mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Latarka czotowa stosowana jest jako os$wietlenie
niezalezne od zasilania prgdem. Latarka czotowa
przeznaczona jest specjalnie do mocowania na glowie.

Nie nalezy wyjmowaé ani wymienia¢ baterii w strefach
niebezpiecznych.

Nie nalezy otwiera¢ komory baterii w strefach zagrozenia
wybuchem.

W potgczeniu z tg lampg mozna stosowac wylgcznie
nastepujgce modele baterii: Duracell MN2400, Energizer
E92

Wszystkie baterie uzywane w urzadzeniu muszg pochodzi¢
od tego samego producenta.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent oswiadczamy na naszg wylaczng
odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2014/34/UE
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Jednostka notyfikowana przeprowadzita badanie typu UE
oraz proces zapewnienia jakosci i wydata certyfikat.

Jednostka notyfikowana:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Dania

Nr jednostki notyfikowanej: 0539
Nr certyfikatu: UL 20 ATEX 2425
Nr certyfikatu: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

I}Xl‘z/!s/?_-
Thomas Henkelmann

Pas
Alexander Krug c €
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
Germany

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrodto Swiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
osiggniecia przez zrodio Swiatta kresu zywotnosci nalezy
wymieni¢ catg lampe.

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznos$ci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sig z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

Va4

UWAGA! OSTRZEZENIE
A NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia

|II| zapoznac sig uwaznie z trescig instrukcji.

Nie patrze¢ na wtgczone zrédto Swiatta.

Oswietlenie dla stref zagrozenia wybuchem

Ochrona przed osadzaniem sig kurzu / ochrona
przed wodg rozpryskowg

Zastosowanie w strefach zagrozenia wybuchem
zgodnie z Dyrektywg 2014/34/UE

Klasa ochrony elektrycznej IlI.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze byé usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzgdzen
zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta
Swiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepisow,
sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobowigzani do
bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszaé zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce sie do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wpltyw
na srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,
jesli nie zostang zutylizowane w sposéb
przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK FEJLAMPA

GYAMAST SZAM....eeiiiiiiiiiie e e

Vilagitas ideje
Spot izemmdd magas fokozat ...
Diffuz izemmod magas fokozat .
Diffaz Gzemmod kdzepes fokozat
Diffaz izemmod alacsony fokozat..
Hibrid izemmod

Fényaram
Spot izemmod magas fokozat ...
Diffuz izemmod magas fokozat .
Diffaz izemmod kdzepes fokozat
Diffaz izemmod alacsony fokozat..
Hibrid Gzemmod ...

Szinvisszaadasi index

Szinhémérséklet.........

Akkumulator fesziiltség .

Elemtipus

Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavegzesnel

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint...........

Védettségi osztaly

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
koévetkezbkben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A\ SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK
FEJLAMPA

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat
kozvetlenll emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a
fénysugarba (még nagyobb tavolsagbdél sem). A
fénysugarba nézésnek komoly sériilés vagy a latas
elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Ez a lampa robbanasveszélyes terlleteken vald
hasznalatra alkalmas. Csak a megadott kdrnyezeti
h&mérsékleti tartomanyokon belll hasznalja a terméket.

Mindig ellendrizze a lampa besorolasat, hogy megfelels-e
ahhoz az ismert és potencidlisan veszélyes kdrnyezethez,
melyben a lampat hasznaljak.

A lampat ajanlott rendszeresen ellendrizni lathato sérilések
szempontjabdl. Ellenérizni kell a burkolat sértetlen
allapotat. Ha a lampa sériilés vagy meghibasodas jeleit
mutatja, akkor azonnal ki kell kapcsolni és el kell tavolitani
a robbanasveszélyes teriletrél.

Apolja a cimkéket és a tipustablakat. Ezek fontos
informaciokat tartalmaznak. Ha ezek mar nem olvashatok
vagy hianyoznak, forduljon egy MILWAUKEE szervizhez az
ingyenes pétlas érdekében.

Csak azonos alkatrészeket hasznaljon. Mas alkatrészek
vagy potalkatrészek hatranyosan befolyasolhatjak a termék
sajat biztonsagat.

A lampa fényforrasa nem cserélhet6. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

A\ SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

A kifogastalan mikodéshez 3 LRO3 / AAA elemeket kell
megfeleléen behelyezni a késziilékbe. Tilos mas
fesziltség- vagy aramellatast hasznaini.

Az elemeket mindig gyermekektél elzarva kell tarolni.

Ne haszndljanak vegyesen Uj és hasznalt elemeket. Ne
hasznaljanak vegyesen kiilénb6zé gyartmanyu (vagy egy
gyarto kilonbdzd tipusait) elemeket.

Csak Energizer E92 vagy Duracell MN2400 elemeket
hasznaljon.

ISHL-LED

.................. 4776 37 02...

...000001-999999

Ha a lampat hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor a
korrézié elleni védelem céljabdl tavolitsa el az elemeket.

Csak nem Ujratélthetd elemeket hasznaljon.

A tliz- és robbanasveszély elkeriilésére az elemtartd
rekeszt ne nyissa fel veszélyes légkdrben. Az elemek
cseréjét csak ismert, nem veszélyes terlleteken végezze.

Az elemeket a + / - jel6léseknek megfeleléen kell
behelyezni.

A lemerult elemeket azonnal szakszer(ien artalmatlanitani
kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, feheriték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A fejlampa aramcsatlakozastdl fliggetlenil alkalmazhatd
vilagitasként. A fejlampa specialisan fejen val6 rogzitéshez
készlilt.

Az elemeket robbanasveszélyes teriileten nem szabad
eltavolitani vagy kicserélni.

Az elemtart6 rekeszt nem szabad robbanasveszélyes
tertleten felnyitni.

Ezzel a lampaval a kdvetkezd tipusu elemek hasznalhatok:
Duracell MN2400, Energizer E92

A készilékben talalhaté valamennyi elemnek azonos
gyartotol kell szarmaznia.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjiik, hogy a
,Miszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2014/34/EU iranyelvek minden relevans
eldirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

A bejelentett szervezet EU tipusvizsgalatot, valamint
mindségbiztositast végzett és kiallitotta a tanusitvanyt.
A bejelentett szervezet:
UL International Demko A/S,
Borupvang 5A
2750 Ballerup, Dania
A bejelentett szervezet szama: 0539
A tanusitvany szama: UL 20 ATEX 2425
A tanusitvany szama: IECEx UL 20.0097
11 G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

xl‘ oA ‘A/r {:,/ // 4

Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Muiszaki dokumentacié ¢sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

KARBANTARTAS

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Vilagitas robbanasveszélyes teriiletekhez

Védelem porlerakodas ellen / védelem
fréccsend viz ellen

Hasznalat robbanasveszélyes terlleteken a
2014/34 | EU iranyelv szerint

Elektromos védelmi osztaly: Il

A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkuldnitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat
és az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozadjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrdl.

A helyi rendelkezésektél fliggéen a
kiskereskeddk kotelesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval
és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion
elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek koérnyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negatlv
hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt
késziiléken 1évd lehetséges személyes
adatokat.

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI NAGLAVNA SVETILKA

Proizvodna Stevilka..........cccoiiiiiiiiie e e

Svetilna doba
Mesto nacin visoka stopnja
Difuzna nacin visoka stopnja
Difuzna nacin srednja stopnja .
Difuzna nacin nizka stopnja..
Hibridni nacin delovanja

Svetlobni tok
Mesto nacin visoka stopnja
Difuzna nacin visoka stopnja
Difuzna nacin srednja stopnja .
Difuzna nacin nizka stopnja..
Hibridni nacin delovanja ....

Indeks barvne reprodukcije ..

Temperatura barve .....................

Napetost izmenljivega akumulatorja..

Tip baterije......ccooveenieiieiiieeeeee

Priporoena temperatura okolice pri delu

Teza po EPTA-proceduri 01/2014..

Zascitni razred

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanije sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA NAGLAVNA
SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte
neposredno v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi
iz ve€je razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko
povzroéi resne poskodbe ali izgubo vida.

Ta svetilka je primerna za uporabo v okolju, kjer je prisotna
nevarnost eksplozije. Izdelek uporabljajte samo v
navedenem obmocju temperature okolice.

Vedno preverite uvrstitev te svetilke glede primernosti v
znanem ali potencialno nevarnem okolju, v katerem se
svetilka uporablja.

Svetilko je treba redno preverjati glede vidnih, poskodb.
Preveriti je treba, ali je ohisje poSkodovano. Ce ima svetilka
znake poskodbe ali okvaro, jo je treba takoj izklopiti in
odstraniti iz eksplozijsko ogroienega obmodja.

Negujte nalepke in napispe ploScice. Te vsebujejo
pomembne informacije. Ce niso berljive ali manjkajo, se
obrnite na servisno sluzbo MILWAUKEE, brezpla¢no
prejmete nadomestke.

Uporabljajte samo identiéne nadomestne dele. Drugi deli
ali nadomestni deli lahko omejijo lastno varnost izdelka.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir
doseze konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno
nadomestiti celotno svetilko.

A POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA
AKUMULATOR

Za brezhibno delovanje je v napravo potrebno pravilno
vstaviti 3 LRO3 / AAA baterije. Ne uporabljajte nobene
druge oskrbe s tokom ali napetostjo.

Baterije shranjujte zmeraj izven dosega otrok.

Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij skupaj. Ne
uporabljajte skupaj baterij razlicnih proizvajalcev (ali
razliénega tipa enega proizvajalca).

Uporabljajte samo baterije Energizer E92 ali Duracell
N2400.

Ce svetilke dlje ¢asa ne uporabljate, vzemite baterije za
zas¢ito pred korozijo.

ISHL-LED

.................. 4776 37 02...

...000001-999999

Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje.

Predala za baterije ne odpirajte v nevarnem ozracju, da
preprecite nevarnost pozara ali eksplozije. Baterije
zamenjajte samo v znanih, varnih obmogjih.

Baterije vstavite ustrezno + / — simbolom.
Izrabljene baterije takoj predpisom ustrezno odstranite.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi
iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do
vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije
in belila ali pr0|zvod| ki le ta vsebUJejo lahko povzroéijo
kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Naglavna svetilka je predvidena kot osvetlitev, ki je
neodvisna od elektricnega priklju¢ka. Naglavna svetilka je
posebej predvidena za pritrditev na glavo.

Baterij v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije., ni
dovoljeno odstranjevati ali zamenjati.

Predala za baterije ni dovoljeno uporabljati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije.

V povezavi s to svetilko se smejo uporabljati naslednji
modeli baterij: Duracell MN2400, Energizer E92

Vse baterije, uporabljene v izdelku, morajo biti od istega
proizvajalca.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljucno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2014/34/EU in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Imenovani urad je izvedel pregled tipa EU in zagotavljanje
kakovosti in izdal certifikat.

Pristojni organ
@ UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danska

St. pristojnega organa: 0539
St. certifikata: UL 20 ATEX 2425
St. certifikata: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Winnenden, 2022-09-26

;"Z,xz‘ PA /Zr : ,7 // /

Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir
doseZe konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno
nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

E

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

E

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

NS
4
J

Osvetlitev za eksplozijsko ogrozena obmogja

Zascita pred nalaganjem prahu/zas¢ita pred
Skropljenjem vode

Uporaba v eksplozijsko ogrozenih obmocgjih v
skladu z Direktivo 2014/34/EU

Elektri¢ni zas¢itni razred Il1.

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju
povpra$evanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebe;j tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, €e niso
odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e
obstajajo.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost



TEHNICKI PODACI NAGLAVNA SVJETILJKA

Broj proizvodnje.........coieeeiuiiiiieiie e e

Trajanje svijetlienja
Nacin spot visoki stupanj
Nacin difuzni visoki stupanj ..
Nacin difuzni srednji stupanj.
Nacin difuzni niski stupan;j .
Vrsta rada hibrid
Svjetlosni tokl
Nacin spot visoki stupanj
Nacin difuzni visoki stupanj
Nacin difuzni srednji stupanj.
Nacin difuzni niski stupan;j .
Vrsta rada hibrid .........
Indeks reprodukcije boja
Temperatura boje...........
Napon baterije za zamjenu
Tip baterije
Preporu¢ena temperatura okoline kod rada
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 ........
Zastitna klasa

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

A SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA
NAGLAVNA SVJETILJKA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmijeravati
direktno na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake
(niti sa veée udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzrociti ozbiline povrede ili gubitak vida.

Ova lampa je prikladna za primjenu na podrucjima
ugrozenim eksplozijom. Ovaj proizvod primijenjivati samo u
okviru navedenog podrucja temperature okoline.

Provjerite uvijek uvr§éenje ove lampe za prikladnost u
poznatoj ili potencijalno opasnoj sredini, u kojoj ¢e se
lampa upotrebljavati.

Lampa se mora redovito provjeravati u svezi vidljivih
ostecenja. Provjeriti se mora neoStecenost kucista. Ukoliko
lampa pokazuje znakove o$tecenja ili neki defekt, lampa se
mora smjesta ugasiti i odstraniti sa ekplozijom ugrozenog
podrucja.

Njegujte etikete i ploCice tipa. One sadrze vazne
informacije. Ako su ove necitke ili ako nedostaju, obratite
se jednoj servisnoj instituciji od MILWAUKEE za dobivanje
jedne besplatne zamjene.

Primijenite samo identi¢ne rezervne dijelove. Drugi dijelovi
ili rezervni dijelovi mogu $koditi osobnoj sigurnosti ovoga
proizvoda.

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je
izvor svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti
kompletna lampa.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Za besprijekoran rad se 3 LR03 / AAA baterije moraju
pravilno umetnuti u uredaj. Ne upotrebljavati nikakve druge
opskrbe naponom ili strujom.

Baterije Cuvati uvijek daleko od dohvata djece.

Ne Koristiti mijeSano nove i rabljene baterije. Ne
upotrebljavati baterije razli€itih proizvodaca (ili razlicitih
tipova jednog proizvodaca).

Koristite samo baterije Energizer E92 ili Duracell MN2400.

Ako se lampa duze vremena ne koristi, odstranite baterije
zbog zastite protiv korozije.
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Nemoijte koristiti nikakve baterije koje se mogu ponovno
puniti.

Pretina za baterije nemojte otvarati na opasnost atmosferi
kako bi izbjegli opasnost od pozara i eksplozije. Baterije
mijenjajte samo na poznatim i bezopasnim podrugjima.
Baterije umetnuti odgovaraju¢e simbolima +/ — .
Potro$ene baterije odmah na pravilan nacin ukloniti.

Pod ekstremnim opterec¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oSteéenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijeCnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi kOJI sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Naglavna svjetiljka se kao rasvjeta moze uporabiti
nezavisno o jednom priklju¢ku struje. Naglavna svjetilika je
predvidena specijalno za priévrSéenje na naglavku.

Baterije se na nekom eksplozijom ugroZzenom podrucju ne
smiju odstraniti ili zamijeniti.

Pretinac za baterije se na eksplozijom ugrozenim
podrucjima ne smije otvarati.

Povezano s ovom lampom se smiju koristiti samo slijedeci
modeli baterija: Duracell MN2400, Energizer E92

Sve u uredaju primijenjene baterije moraju biti od istog
proizvodaca.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe
kao $to je navedeno.
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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2014/34/EU i sa slijedeéim harmoniziranim
normativnim dokumentima:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Navedena sluzba je izvela jednu EU-provjeru tipa kao i
osiguranje kakvoce i izdala je certifikat.

Navedena sluzba:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danska

Br. navedene sluzbe: 0539
Br. certifikata: UL 20 ATEX 2425
Br. certifikata: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26
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Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ODRZAVANJE

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je
izvor svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti
kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

E

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

E

Ne gledati u uklju¢eni izvor svjetla.
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Rasvjeta za eksplozijom ugrozena podrucja

Zastita od naslage prasine / Zastita od Strcanja
vode

Uporaba na eksplozijom ugroZzenim podrucjima
po smijernici 2014/34 / EU

Elektricna zastitna klasa ll.

Stare baterije, elektricni i elektroniCki uredaji se
ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em.
Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne i
elektroniCke stare uredaje besplatno uzeti
nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektri¢nih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama
smaniji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale,
kojie bi kod zbrinjavanja protivno o€uvanju
okoline mogli imati negativne posljedice za
okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji
se odnose na osobe, koji se po mogucénosti
nalaze na Vasem starom uredaju.

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI GALVAS LUKTURIS

1ZI2IdES NUMUIS ..ot

Degs$anas ilgums

Spot reZims augsta pakape
DifGiza reZims augsta pakape ..
Difza rezZims vidéja pakape ...
Difza rezZims zema pakape .
Hibrida darbibas rezims
Gaismas plisma
Spot rezims augsta pakape
DifGiza reZims augsta pakape ..
Difza rezZims vidéja pakape ...
Diftza rezZims zema pakape.
Hibrida darbibas rezims........
Krasas renderéSanas indekss .
Krasu temperatira.............
Akumulatora spriegums.
Baterijas tips
Leteicama vides temperatdra darba laika
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014
Aizsardzibas klase

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A TPASAS DROSIBAS NORADES GALVAS LUKTURIS

Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz
cilvékiem vai dzivniekiem. Neskatieties gaimas kalt (arT no
lielaka attaluma). SkatiSanas gaismas kalf var izraisit
nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

Sis lukturis ir paredzéts lietoSanai spradzienbistamas
vidés. Lietojiet izstradajumu tikai noradttaja apkartejas
vides temperatlras diapazona.

Vienmér parliecinieties, ka luktura raditaji atbilst zinami vai
iespéjami bistamas vides, kura to paredzéts izmantot,
raditajiem.

Lukturis ir regulari japarbauda, vai tam nav redzamu
bojajumu. Japarliecinas, ka ta korpuss nav bojats. Ja
lukturim tiek konstatétas bojajumu vai defektu pazimes, tas
nekavéjoties jaizslédz un japarvieto projam no
spradzienbistamas zonas.

Uzturiet laba kartiba etiketes un datu plaksniti. Tajas ir
noradita svariga informacija. Ja tas vairs nav salasamas
vai ir pazudusas, sazinieties ar vietgéjo MILWAUKEE
servisa dienestu, lai bez maksas sanemtu jaunas.

Izmantojiet tikai identiskas rezerves detalas. Citas detalas
vai rezerves detalas var ietekmét 81 izstradajuma droSumu.
Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas
avots vairs nefunkciong, janomaina visa lampa.

A DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Lai garantétu normalu darba reZimu, pareizi ievietojiet 3
LRO3 / AAA baterijas instrumenta. Neizmantojiet citus
spriegumus vai stravas ietaises.

Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejamas vietas.
Nelietojiet jaunas baterijas kopa ar lietotajam. Neievietojiet
dazadu razotaju baterijas (vai viena razotaja dazadu tipu
baterijas).

Izmantojiet tikai Energizer E92 vai Duracell MN2400
baterijas.

Ja lukturis ilgaku laiku netiks lietots, iznemiet no ta
baterijas, lai aizsargatu pret korozuu
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Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas baterijas.

Neatveriet bateriju nodalifjumu bistamas vidés, lai novérstu
ugunsgréka vai eksplozijas izraisi$anas risku. Bateriju
nomainu veiciet tikai zinamas un dro$as vietas.

Baterijas ievietojot parliecinieties, lai + / — poli batu izvietoti
atbilstosi simboliem.

Nolietotas baterijas novaciet nekavéjoties un atbilstoSi
priekSrakstiem.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg8anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Galvas lukturi var izmantot ka apgaismes Iidzekli neatkarigi
no stravas piesléguma. Galvas lukturis ir speciali paredzéts
piestiprinaSanai pie galvas.

Baterijas nedrikst iznemt vai mainit spradzienbistamas
vietas.

Bateriju nodalifjumu nedrikst atvért spradzienbistamas
vidés.

So lukturi drikst izmantot tikai ar talak noraditajiem bateriju
modeliem: Duracell MN2400, Energizer E92

Visam iekarta izmantotajam baterijam ir jabat viena
razotaja baterijam.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.
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EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Meés ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam,
ka masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst
visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/
ES, 2014/34/ES normam un $adiem saskanotiem
normativajiem dokumentiem:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Pilnvarota iestade veica ES tipa testu, kvalitates
nodros$inasanas proceddras un izdeva sertifikatu.

Pilnvarota iestade:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danija

Pilnvarotas iestades: Nr.: 0539
Sertifikata Nr.: UL 20 ATEX 2425
Sertifikata Nr.: IECEx UL 20.0097
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Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
Germany

APKOPE

Gaismas avots Sai lampai nav nomainams. Ja gaismas
avots vairs nefunkciong, janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. broSdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, V&cija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav
no seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

B

I Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet

|| Il lietoSanas pamacibu.

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas
avotu.

NS
4
J

Apgaismojums spradzienbistamam zonam

Aizsardziba pret puteklu uzkrasanos/aizsardziba
pret Gdens Slakatam

LietoSana spradzienbistamas zonas saskana ar
Direktivu 2014/34/ES

Elektriska aizsardzibas klase llI.

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,
lai iegitu padomus par otrreiz&jo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jasu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos
ir vértigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizeti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadi ir.

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS  ANT GALVOS TVIRTINAMAS ZIBINTAS

Produkio NUMETIS .......oouiiiiiiiieie e e

Degimo laikas
Vietoje rezimas auksta pakopa
Difuzinis reZimas auksta pakopa
Difuzinis rezimas vidutiné pakopa ..
Difuzinis rezimas Zema pakopa..

_ Hibridinis darbo rezimas

Sviesos srautas
Vietoje rezimas auksta pakopa
Difuzinis reZimas auksta pakopa
Difuzinis rezimas vidutiné pakopa ..
Difuzinis rezimas Zema pakopa..
Hibridinis darbo rezimas..........

Spalvy atvaizdavimo indeksas

Spalvy temperatlra ...........c..coc...

Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa

Baterijos tipas........ccoeeveiiiiinennns

Rekomenduojama aplinkos temperatara dirbant.....

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg

Apsaugos klasé

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE ANT
GALVOS TVIRTINAMAS ZIBINTAS

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j
Zmones arba gyvinus. | Sviesos spindulj neziarékite (net ir
i$ didesnio atstumo). Zitréjimas | Sviesos spindulj gali
sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Si lempa gali bati naudojama potencialiai sprogioje
aplinkoje. Gaminj naudokite tik esant nurodyto aplinkos
temperatiros diapazono temperatrai.

Visada patikrinkite, ar pagal klasifikacijg lempa tinka bati
naudojama sprogioje arba potencialiai sprogioje aplinkoje,
kurioje jg planuojate naudoti.

Reikéty reguliariai tikrinti, ar néra matomy lempos
pazeidimy. Batina patikrinti, ar korpusas nepazeistas.
Pastebéjus lempos pazeidimy arba defekty pozymiy,
lempa reikéty nedelsiant iSjungti ir i$ potencialiai sprogios
aplinkos pasalinti.

Priziarékite etiketes ir duomeny ploksteles. Jose pateikta
svarbios informacijos. Jei jos tapo nejskaitomos arba jy
néra, kreipkités | MILWAUKEE techninés prieZidros centrg
ir nemokamai gausite naujas.

Naudokite tik tokias pat atsargines dalis. Naudojant kitokias
sudedamasias ar atsargines dalis gali bati pazeista
budingoji Sio gaminio sauga.

Sios lempos $viesos 3altinis yra nekei¢iamas. Kai $viesos
Saltinis iSsenka, bdtina pakeisti visg lempa.

A AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS
Kad prietaisas veikty nepriekaistingai, j jj reikia tinkamai
jdéti 3 LRO3 / AAAA baterijas. Nenaudoti jokiy kitokiy
itampos arba sroveés Saltiniy.

Baterijas visada laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Vienu metu nedéti naujy ir panaudoty baterijy. Nedéti
skirtingy gamintojy (arba skirtingy vieno gamintojo tipy)
baterijy.

Naudokite tik ,Energizer E92" arba ,Duracell MN2400*
baterijas.

Jei lempa nenaudojama ilgesnj laikg, iSimkite baterijas, kad
nesusidaryty radziy.
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Nenaudokite jkraunamy baterijy.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba sprogimo pavojaus,
pavojingoje aplinkoje baterijy déklo neatidarykite. Baterijas
keiskite tik Zinomoje, nepavojingoje aplinkoje.

Baterijas déti pagal + /- simbolius.

ISsieikvojusias baterijas tuoj pat tinkamai likviduoti.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I1Ssitepus akumuliatoriaus skys¢iu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirapinkite, kad j prietaisus arba
akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidUs skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Prie galvos tvirtinamas Zibintas yra nuo iSorinio elektros
Saltinio nepriklausomas Sviesos $altinis. Prie galvos
tvirtinamas zZibintas yra skirtas naudoti uzdéjus ant galvos.

Negalima baterijy iSimti arba keisti potencialiai sprogioje
aplinkoje.

Negalima baterijy skyriaus atidaryti potencialiai sprogioje
aplinkoje.

Kartu su $ia lempa galima naudoti tik $iy modeliy baterijas:
,Duracell MN2400“, ,Energizer E92“

| prietaisg galima déti tik to paties gamintojo baterijas.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].
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EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2014/34/ES direktyvas ir
Siy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN [EC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Paskelbtoji jstaiga atliko ES tipo bandymus bei kokybés
tikrinimus ir iSdavé pazyméjima.
Paskelbtoji jstaiga:
UL International Demko A/S,
Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danija
Paskelbtosios jstaigos Nr.: 0539
Pazyméjimo Nr.: UL 20 ATEX 2425
Pazyméjimo Nr.: IECEx UL 20.0097
II1G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

» /r

it
Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
Germany

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos Sviesos Saltinis yra nekei¢iamas. Kai Sviesos
Saltinis iSsenka, batina pakeisti visg lempa.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty
aptarnavimo centre arba tiesiogiai ,Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija,
galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Nezidreékite j jjungtg Sviesos Saltin;.

Apsvietimas potencialiai sprogioje aplinkoje

Apsauga nuo dulkiy / apsauga nuo vandens
pursly

Naudojimas potencialiai sprogioje aplinkoje
pagal Direktyvg 2014/34/ES

Elektros jrenginiy saugos klasé IIl.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerasiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

IS jrangos turi bati pasalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos $altiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimg padeda sumazinti zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li€io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziaguy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei
jos nebus salinamos aplinkg tausojanciu badu.
IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky,
jei tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED PEALAMP

TOOtMISNUMDET ...ttt e

Valgustuse kestus
Kohapeal reziimil kdrge aste ...
Hajus reziimil kérge aste ......
Hajus reziimil keskmine aste
Hajus reziimil madal aste...
Tooreziim: hibriid
Valgusvoog
Kohapeal reziimil kdrge aste ...
Hajus reziimil kérge aste ......
Hajus reziimil keskmine aste
Hajus reziimil madal aste...
Tooreziim: hibriid.......
Varviesitusindeks..
Varvustemperatuur-..
Vahetatava aku pinge .
Aku tultp
Soovituslik imbritsev temperatuur tobtamise ajal
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 .
Kaitseklass

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb ldbi lugeda. Kdigi allpool
loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A PEALAMP OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine véib
pohjustada ndgemise tdsist kahjustumist voi taielikku
kadumist.

See lamp on mdeldudplahvatusohtlikes piirkondades
kasutamiseks. Kasutage toodet ainult nimetatud
Umbritseva temperatuuriga vahemikus.

Kontrollige alati selle lambi klassifikatsiooni vastavust
teadaolevalt voi potentsiaalselt ohtliku Umbruse suhtes, kus
lampi kasutama hakatakse.

Lampi tuleb nahtavate kahjustuste osas kontrollida.
Kontrollige, kas seadme korpus on terve. Kui lambil esineb
kahjustuse marke voi moéni defekt, tuleb lamp kohe valja
lilitada ja plahvatusohtlikust piirkonnast eemaldada.

Hoolitsege etikettide ja tlilbietikettide loetavuse eest. Need
sisaldavad olulist teavet. Kui sildid pole enam loetavad voi
puuduvad, siis votke tasuta asendussiltide saamiseks
Uhendust MILWAUKEE klienditeenindusega.

Kasutage liksnes identseid varuosi. Muud osad véi
varuosad vdivad selle toote ohutust kahjustada.

Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui
valgusallika kasutusiga on jdudnud I6pule, siis peab
asendama terve lambi.

A OHUTUSJUHEND. AKU.

Torgeteta t66 tagamiseks tuleb seadmesse bigesti
paigaldada 3 LR0O3 / AAAA-patareid. Arge kasutage muid
pinge- vdi vooluallikaid.

Hoidke patareisid alati laste kdeulatusest eemal.

Arge kasutage uusi ja kasutatud patareisid koos. Arge
kasutage erinevate tootjate (v&i Uhe tootja erinevat tlitpi)
patareisid koos.

Kasutage ainult Energizer E92 v&i Duracell MN2400
patareisid.

Kui lampi pikemat aega ei kasutata, eemaldage patareid
korrodeerumise eest kaitsmiseks.

ISHL-LED

.................. 4776 37 02...

...000001-999999

Arge kasutage taaslaetavaid patareisid.

Arge avage patareipesa ohtlikus keskkonnas, et véltida
tule- voi plahvatusohtu. Vahetage patareisid ainult tuttavas,
ohutus kohas.

Pange patareid seadmesse vastavalt + / — simbolitele.
Utiliseerige kasutatud patareid kohe vastavalt eeskirjadele.

Aarmuslikul koormusel véi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid
ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Pealampi saab kasutada vooluiihendusest sdltumatu
valgustina. Pealamp on mdeldud spetsiaalselt pea kiilge
kinnitamiseks.

Patareisid ei tohi plahvatusohtlikus piirkonnas eemaldada
ega asendada.

Akupesa ei tohi plahvatusohtlikes piirkondades avada.
Selle lambiga v6ib kasutada ainult jargmisi
patareimudeleid: Duracell MN2400, Energizer E92

Koik seadmes kasutatavad patareid peavad olema sama
tootja patareid.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

54 EESTI

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
»Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on kooskolas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2014/34/EU
kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Teavitatud asutus viis labi EL-i tilibihindamise ja kvaliteedi
tagamise ning véljastas sertifikaadi.

Teavitatud asutus:
UL International Demko A/S,
Borupvang 5A
2750 Ballerup, Taani
Teavitatud asutuse tunnusnr: 0539
Sertifikaadi nr: UL 20 ATEX 2425
Sertifikaadi nr: IECEx UL 20.0097
111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

(s i /Zr t {‘_//A/_'

Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui
valgusallika kasutusiga on jéudnud I8pule, siis peab
asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake
brosulri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
vBimsussildil oleva masinattlbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

EESTI 55

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

B

Palun lugege enne kaikulaskmist

|II| kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Arge vaadake sisseliilitatud valgusallikasse.

Valgustus plahvatusohtlikes piirkondades

Kaitse tolmu ladestumise/veepritsmete vastu

Kasutamine plahvatusohtlikes piirkondades
vastavalt direktiivile 2014/34/EU

Elektrivoolu kaitseklass IlI.

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest voi
jaemuujalt nduandeid ringlussevétu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudjal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist,
kui neid ei kdrvaldata keskkonnasébralikul viisil.
Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark



TEXHUWYECKWE OAHHbIE FONNOBHAA NNAMIMNA

CEPUNHBIA HOMEP MBMEIINS ...ttt sieseeteseeseeseenessesteneen e

[inuTenbHOCTL CBEYEHMS
PeXu1m TO4e4HOro BblCOoKas CTyMeHb ...
Pexxum anddy3Hbii BbiCOKas CTyNeHb
Pexxum anddy3HbI cpegHsas CTyneHb
Pexum onddy3HbIN HA3Kast CTyneHb ..

TMOPUAHBIN PABOUNIA PEKMM ..ot

Cuna cseta
PeXnM TO4eYHOro BbICOKas CTyNeHb .
Pexxum anddy3Hbii BbiICOKas CTyNeHb
Pexxum anddy3HbIn cpeaHsas CTyneHsb...
Pexxum onddy3HbIn HU3Kas CTyneHb
TMBpPUAHBLIN PaboUnin PEXUM ..

KoadhmumeHT uBeTonepesauu.

LiBeToBas Temnepartypa .

Bonbkrax akkymynsitopa..

L= = o= SR )

PekoMeH[0BaHHasi TeMnepaTypa OkpyXxatoLLelt Cpefibl Bo Bpemsi paBoTl
0

Bec cornacHo npouenype EPTA01/2014 .....c.ccoeovviieieiciiene )
KINACC BALLMTBI ...ttt ettt st ns eas

ﬂ BHUMAHUE! O3HakomMUTLCSi CO BCeMU
npeaynpexaeHsAMNU oTHoCcUTeNbHO Ge3onacHoro
MCMONb30BaHUsA, UHCTPYKLIUAMU, UNNIOCTPATUBHBIM
MaTepuanomM U TeEXHMYECKMMU XapaKTepucTMKamu,
nocTaBNAeMbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHne Bcex HKeCneayoLLnMX MHCTPYKLNA MOXET
NPUBECTM K NOPAXEHWIO SMEKTPUYECKIM TOKOM, noxapy n/unu
TSKenNbIM TpaBMaM.

CoxpaHAWUTe 3TN MHCTPYKLUMM U YKa3aHuA ana éyayuiero
MCNoNbL30BaHMS.

NEUMANBHBLIE UHCTPYKLIUM NO TEXHUKE
BE30MNACHOCTHU NPU rONOBHAA NTAMINA

MpepynpexaeHune: HUKOTAA He HaNPaBNATL CBETOBOM Ny
HEenocpeACTBEHHO Ha MioAei 1N XMUBOTHLIX. He cMoTpeTb Ha
CBETOBOW NyM (Aaxe ¢ 6orblioro paccTosiHus). CBETOBOM Nyy
MOXET CTaTb MPUYNHON CePbE3HbIX MOBPEXAEHUI UK NOTEpU
3peHus.

OTa namna noaxoauT A1 NMPUMEHEHUS BO B3PbIBOOMACHbIX
30Hax. Monb3yinTech YCTPOMCTBOM TOMBKO MPU yKa3aHHbIX
3HaYEeHUsIX TeMnepaTypbl OKpyXatoLLein cpeapbl.

ObsizaTenbHO NpoBepsANTe Namny Ha npeaMeT NpUrogHOCTM K
NPUMEHEHMIO B M3BECTHO OMAaCHOW UMK NOTeHLManbHO
onacHomn cpege.

Jlamny Heo6XxoaMMo perynsipHo NpoBEpPsiTb Ha NpeaMeT
BUAMMbIX NOBpexAeHni. KoHTponupoBaTb Kopnyc Ha
OTCYTCTBWE NoBpexaeHuit. Ecnv namna nmeet npusHaku
NOBPEXAEHWIA UMW HEUCMPABHOCTb, e HeoBX0AMMO
HEMELMNEHHO BbIKIIOYNTL U YAANUTb U3 B3PLIBOOMACHOM 30HbI.

[epxuTte B nopsiake HakNenknm u upMeHHble Tabnuyku. OHu
coaepxart BaxHyto nHopmaumio. Ecnu TekeT ctan
HeunTabenbHbIM UK OTCYTCTBYET, 06pPaTUTECH B CEPBUCHYIO
cnyx6y MILWAUKEE ans nonyyenus 6ecnnatHoin 3ameHbl.

Mcnonb3yinTe Tonbko MAEHTUYHBIE 3anyacTu. [ipyrue yactu
UnM 3an4acTv MOTyT OTPULIATENBHO NOBNMATH Ha
B3pbiBOOE30NaCHOCTb M3aenus.

CseTtouanyyarternb B 3TOI Namne He NoAnexuT 3amexe. Ecnun
CPOK Cryx0bl

cBeToM3nyyaTens noaoLLen K KoHLy, creayeT 3ameHnTb
MOMHOCTbIO

BCIO namny.

NELUNANBHLIE YKA3AHU
BE30NACHOCTU BATAPESA

[ns 6ecnepeboiiHom akcnnyaTauum HeobxoaumMo BCTaBuTh 3
6atapeiikn LRO3 / AAA B npubop. He nonbayintech Apyrumu
BUOAMM NUTaHWA.

ISHL-LED

.................. 4776 37 02...

...000001-999999
.8h

-4000 K

Batapeiiku cnegyeT Bceraa XpaHuTb B MeCTax, He [JOCTYMHbIX
ons geten.

He BcTaBnsiiTe BMecTe HoBble W GbiBLLME B ynoTpebnerHnn
Gatapeiiku. He BcTaBnsinTe BMecTe Gatapeiiku pasnmyHbix
N3roToBUTENEN (MM Pa3NNYHBIX TUMOB OQHOTO U3rOTOBUTENS).

Mcnonb3osatb Tonbko 6atapew Energizer E92 unu Duracell
MN2400.

Ecnu namna He ucnonb3ayeTcst ANUTENBHOE BPEMS, AOCTaHLTE
GaTtapew, 4TOObI 06ECMEUNTD 3aLLUTY OT KOPPO3UK.

He vcnonbayiite nepesapshkaemble Gatapem.

He oTkpbiBaiiTe oTcek ansa Gatapei B onacHon cpeae, YTobbl
n3bexaTtb yrpo3bl Noxapa unu B3pbiea. 3ameHsiiTe 6atapeu
TONbKO B M3BECTHBIX 6€30MacHbIX 30HaX.

Bcrasnaiite 6aTapeitki B COOTBETCTBUW C CUMBONamMm + / —.
Mcnonb3oBaHHble 6aTapeiik HeMeANeHHo YyTUIM3npyinTe.

AkkamynstopHas 6atapes MOXeT ObiTb NoBpex/aeHa 1 JaTb
Teyb Nnof BO3AECTBUEM YPE3MepHbIX Temnepartyp unu
NOBBbILUEHHO Harpy3ku. B criyyae KoHTaKTa ¢ akkyMynsTopHoi
KMCMOTOW HeMEeANEHHO NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa MbINOM 1
BOAON. B cnyyae nonagannsa KMCNOThI B rNasa npoMblBarite
rnasa B Ted4eHnn 10 MUHYT U HeMeaneHHo obpaTuTech 3a
MEeIULIMHCKON NMOMOLLIbIO.

Mpeaynpexaexue! [Ins npenoTepalleHns onacHoCTn
noxapa B pe3ynsrare KOPOTKOro 3aMbIKaHWS, TPaBM U
NOBPEXAEHUS U3AENNS He OnycKalTe NHCTPYMEHT, CMEHHbIN
aKKyMYnAaTop Unu 3apsiHoe YCTPONCTBO B XWAKOCTU U He
[onyckaiiTe nonaaaHns XuaKocTen BHyTPb YCTPOUCTB UK
aKKkymMynsTopoB. KopposuoHHbIe 1 MPOBOASLLME XMAKOCTH,
Takme Kak COreHbli pacTBop, onpefereHHble XMMUKaThl,
otbenuBaroLLve CpeacTBa Unu copepxallme nx NpoayKThbl,
MOTYT NPVBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

MUCMOJIb3OBAHUE

Hano6Hast namna MoxeT MCMonb30BaTbCS A1 OCBELLEHUS
He3aBWCUMO OT NOAKIIYeHUs k ceTh. HanobHas namna
npegHasHa4YyeHa crneunanbHO N4 KpensieHna Ha ronose.

M3BnekaTb nnu 3ameHsTb 6atapen Bo B3pbIBOONACHON 30He
3anpeLyaercs.

Otcek ans 6aTtapeii 3anpeLLaeTcs oTKpbIBaTb BO
B3pbIBOOMNACHbIX 30HAX.

B coyeTaHuu ¢ 3TOM Namnon paspeLuaeTcs UCNonb3oBaTb
Tonbko cnegytowmne moaenu 6atapen: Duracell MN2400,
Energizer E92

Bce 6atapeu, ncnonb3yemble B YCTPOCTBE, AOMKHbI ObITh
M3TOTOBMEHbLI OAHUM U TEM Xe NPOU3BOANTENEM.

56 PYCCKWUW

He nonb3yitecb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CNOCOGOM,
OTIMYHBIM OT YKa3aHHOTO AN HOPManbHOMO NPUMEHEHUS.

OEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC

Mop cobcTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak
NpOM3BOAUTENb 3asIBMSIEM O TOM, YTO OMUCaHHOE B
pasgene « TexHUYeckne XxapakTepUcTUKMy nsgenve
OTBEYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM TpeOOBaAHUSM AMPEKTUB
2011/65/EC (aupekTuBa, orpaHnyvBaloLLas cogepxaHme
BpeaHbIx BelecT), 2014/30/EC, 2014/34/EC n
creayoLLmMX rapMOHU3MPOBAHHBIX HOPMaTUBHbIX
[OKYMEHTOB:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020

EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

AKKpEeAMTOBaHHbIV OpraH No cepTudmKaLymn NpoBen TUMOBYHO
NPOBEPKY ¥ KOHTPOIb KavecTsa cornacHo TpebosaHuam EC n
BblAan cepTudukar.
AKKpeAMTOBaHHbI ObraH no cepTudmKkaumm:
UL International Demko A/S,
Borupvang 5A
2750 Ballerup (bannepyn), AaHus

Ne ynonHomoueHHoro oprana: 0539
Ceptudumkar Ne: UL 20 ATEX 2425
zésmq)mm Ne: IECEx UL 20.0097

111G ExiallCT4 Ga

Winnenden, 2022-09-26

’//ZKIL 4[ Af : / // /4 '

Alexander Krug c € Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

YNOMHOMOYEH Ha COCTaBIIeHNE TEXHNYECKON AOKyMeHTauuun.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

OBCITYXUBAHUE

CaeTousnyyatens B 3T Nlamne He NOANEeXUT 3ameHe. Ecnn
CPOK Cryx0bl

CBETON3MNy4aTENs NOAOLLEN K KOHLY, CrieflyeT 3aMEHNUTb
MOSTHOCTbIO

BCIO namny.

Monb3yiTech akceccyapamm 1 3anacHbIMM HYacTs MU TOMNBKO
dupmbl Milwaukee. B cnyvae Bo3HUKHOBEHUS HEO6XOAMMOCTH
B 3aMeHe, koTopas He bbina onucaHa, noxanymcra,
obpallaiiTecb Ha ONH N3 CEPBUCHbIX LIEHTPOB (CM. CMIUCOK
HaLLMX rapaHTUNHBIX/CEPBUCHBIX OpraHW3aLmi).

Mpyn HeobxoanMMOCTH, Y CepBUCHOI CyxBbl 1nn
HenocpeacTBeHHo Y cupMbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BunHeHaeH, [epmaHus, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbI YepTeX YCTPOWCTBA, COOOLUMB €ro Tun
1 LIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbI Ha (hPMEHHON
Tabnuyke.

PYCCKUN 57

BH/MAHVE! MPEOYMPEXAEHNE!
OMACHOCTb!

MoxanywcTa, BHUMAaTENbLHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO
N0 MCMOMb30BaHMIO Nepes Ha4anom Mobbix
onepauwui ¢ UHCTPYMEHTOM.

He cMoTpuTe Ha BKMIOYEHHbI CBETOM3yYaTeNb.

OcBelLeHe Anst B3pbIBOOMACHbIX 30H

3alumTa oT OTNOXEHMI NbinK / 3awwuTa oT 6pbIar
BOAbI

Vcnonb3oBaHve BO B3pbIBOONACHbIX 30HaX
cornacHo aupekTtuee 2014/34/EC

Knacc anektposaiutsi 1.

He BbibpackiBaiiTe oTpaboTasLuve Gatapeu,
3rEKTPUYECKOE M 3MEKTPOHHOE 060pyaoBaHMe
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM BbITOBLIMU
otxogamu. OTpaboTaBluve GaTtapew, a Takke
3reKTPUYECKoe 1 3neKTpoHHoe obopyaoBaHue
[OIKHbI GbITb YTUNM3NPOBaHbI OTAENBHO.
OrtpabotaBLuve Gatapeu, akkyMynsTopbl 1
MCTOYHUKM CBETA HEOBXOAUMO NpesBapUTENbHO
13BreYb 13 060pyAOBaHMS.

3a gononHuTensHON MHopMaLMen no yTunusauum
1 cbopy obpaTuTech B MECTHbIE MyHULMNANbHbIE
opraHbl U1 B PO3HUYHBINA MarasuH.

HopmaTtueHble TpeGoBaHUs B HEKOTOPbIX pernoHax
MOryT 06513bIBaTh PO3HWUYHBIE Mara3uHbl 6ecnnaTHo
YTUNU3NPOBaTL OTPABOTAaBLUEE SMEKTPUYECKOE U
3neKTPOHHOEe 06GopyaoBaHue, a Takke
oTpabotasLume 6aTapeu.

MoBTOpHOE UCnonb3oBaHue 1 nepepaboTtka
oTpaboTaBLuKx GaTapeii, a Takke CTaporo
3rEKTPOHHOTO 1 ANEKTPUYECKOro 06opyaoBaHus
NO3BONSIET CHU3UTbL NOTPEBGHOCT B ChIPbEBbIX
pecypcax.

OrtpabotaBLume Gatapeun cogepxar cpeay npoyero
NWUTUIA, @ AMEKTPOHHOE U ANeKTpuyeckoe
obopynoBaHue — LieHHble nepepabaTtbiBaemble
Matepuansl. OgHaKo Npu HeHaznexallei
YTUNU3aLmMm AaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HaHeCTU
Bpe[, OKpy>KaloLLieii Cpefe W 30opoBbIo YeroBeka.
Ypanute KoHuaeHUManbHyo nHgopmaumio ¢
obopynoBaHUs Npy ee Hanuunu.

EBponerickuii 3HaK COOTBETCTBUSA

YKpaWHCKWiA 3HaK COOTBETCTBUS

EBpOa3MaTCKI/I 11 3HaK COOTBETCTBHUS!




TEXHUYECKWU OAHHU YENHUK

TPON3BOACTBEH HOMED ......euveeeeeaieeeereeeesceeseeseseneseesseeenenee e

MpoabmKUTENHOCT Ha CBETEHE
Pexum Ha macto Bucoka cteneH .
Pexum andysHa Bucoka creneH
Pexum andpysHa CpegHa cTeneH.
Pexum gndpysHa Hucka cteneH....

PaboTeH PEXUM XMOPUL......cvoeiieiiiieeiieiieieeeie e

CBeTNNHEH NoToK
Pexum Ha macto Bucoka cteneH .
Pexum andpysHa Bucoka cteneH..
Pexum andpysHa CpegHa cTeneH.
Pexum gndpysHa Hucka cteneH
PaboteH pexum Xubpuga..........
MHpekc Ha LiBeTOBO Bb3npou3BexaaHe
LiBeTHa Temnepatypa
HanpexeHue Ha akymynartopa.
Tun 6atepusi
MpenopbunTenHa okonHa Temneparypa npu paboTa
Terno cbrnacHo npouenyparta EPTA 01/2014

KNac Ha BALUMTA ...c.iiviiieiieiieieie et e

ﬂ BHUMAHMUE! MNpoueTeTe BCMYKM yKa3aHUsA 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLUMU, MNIOCTPaLMKU 1
cneurdmrKaLmmn 3a TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT.
MponycknTe nNpu cnassaHe Ha NPUBEAEHUTE NO-A0MNy
yKa3aHus MoraT fja JoBefar 4o TOKOB yAap, noxap wn/mnm
TEXKN TPABMU.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLIMM U yKa3aHUA 3a 6e3onacHocT
3a 6baeLwm cnpaBku.

CMNELUMAITHU MHCTPYKLMUN 3A BE3OMNACHOC
YEJTHUK

BHumaHue: Hukora He HacoyBanTe CBETIIMHHUSA MbY
OVPEKTHO KbM XOpa Ui X1BOTHWU. He rmepaiite B
CBETMNHHKSA JTbY (AOPU M OT NO-TOMNSIMO Pa3CTosiHUE).
MepaHeTo B CBETNMHHMS TbY MOXE Aa NPUYMHU CEPUO3HN
HapyLleHuUs 1 Jopu 3aryba Ha 3peHneTo.

Ta3n namna e noaxoAasila 3a U3nonasaHe B NOTEHLMANHO
€eKCNMno3mBHW 30HW. 3nonsgariTe npoaykTta camo B paMKkuTe

Ha MOCOYEHMs! TEeMMepaTypeH AManasoH Ha OKonHaTa cpeaa.

BwuHaru nposepsiBaiite knacudukaumata Ha namnara ot
rnefHa Touka Ha NPUroAHOCTTa B Mo3HaTaTta unm

noTeHUMarnHo onacHa cpefa, B KOATO Ce U3nonaea namMmnara.

Jlamnata Tpsi6Ba pefoBHO Aa ce NpoBepsiBa 3a BUAUMU
nospeau. TpsibBa Aa ce NpoBepy U3PSIAHOTO CbCTOSIHUE Ha
Kopnyca. Korato namnara nokassa npusHaum Ha nospega
unu aedext, Ta TpsibBa BegHara fa ce M3KIYY 1 aa ce
OTCTPaHM OT NOTEHLMANHO eKCrnio3vBHaTa 30Ha.

MopnbpxaiiTe eTukeTUTe U TUNOBUTE Tabenku. Te
CcbAbPXaT BaxkHa MHopmMauwst. Korato He ca YetTnmeu nnm
NMncBar, ce obpbluanTe KbM CepBU3Ha cnyxba Ha
MILWAUKEE, 3a ga nonyuute 6e3nnartHa 3amMsiHa.

M3anonseaiite caMo WAEHTUYHW pe3epBHM YacTu. Opyrn
YacTu UNu pesepBHU YacTy MoraT Aa NOBIUAST Ha
cobcTBeHaTa 6e3onacHOCT Ha npoaykTa.

M3TOYHUKBLT Ha CBETNWHA Ha Ta3u namna He Moxe Aa 6bae
CcMeHeH. Korato M3TOuHUKBLT Ha CBETINMHA AOCTUTHE Kpasi Ha
eKkcnnoaTaLunoHHUsS CU Nepuoa, camarta namna Tpsibea aa
6bae 3ameHeHa.

A CMNEUMAINHU YKA3AHUA 3A BE3
BATEPUA

3a 6e3ynpeyHa paboTta e HeobxoAMMO Ja NnocTaBuTe
npaBunHo B yctponctaoto 3 6atepumn LRO3 / AAA. He
13Mon3BanTe HUKaKBu ApYr1 U3TOYHULIM Ha HanpeXeHue 1
Ha4MHW Ha enekTpo3axpaHBaHe.

CbxpaHsiBanTe GatepumTe BUHarv ganey ot ocTbna Ha
feua.

CHOCT
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He n3nonsgaiite eqHOBpeMeHHO HOBU 1 cTapu Batepuu. He
n3nonaeanTe 6atepun Ha pasnuyHy Npou3BoAnTeNK (Mnu
pasnu4HM MOAENW Ha €AVH U Cbll, NpousBoauTen).

M3nonaBarte camo 6atepun Energizer E92 nnu Duracell
MN2400.

AKo namnara HsiMa [ja Ce M3ron3Ba no-npoabIKUTENHO
Bpeme, OTCTpaHeTe baTtepunTe, 3a Aa Npeanasute ot
Kopo3us.

He n3nonssarite akymynatopHu 6atepum.

He otBapsinTe otaeneHunerto 3a 6atepumte B onacHa
aTmocdepa, 3a Aa usberHere onacHOCTTa OT NoXap Unu
ekcnnosusi. CmeHsiite 6atepumte camo B No3HaTw,
6e3onacHu 30HW.

Moctaesiite Gatepuute Kato 06BbPHETE BHUMAHWE Ha
nonsiputeta +/—.

MaToLweHuTe GaTepum crnegsa Aa ce U3XBbPMST CbobGpasHo
M31CKBaHWs 3a NogobeH Bua oTnagbLuy.

Mpu ekcTpeMHo HaToOBapBaHe UMW eKCTPeMHa TemnepaTypa
OT MOBpeAeHN akymynaTopu Moxe Aa usrede 6atepuiiHa
TeyHocT. Mpun Aonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeaHara usMuiiTe ¢
BOAa 1 canyH. [Mpy KOHTaKT ¢ o4MTe BegHara usnnaksamnte
cTapaTenHo Haii-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbPCETE
nekap.

MNpeaynpexaeHue! 3a ga n3berHete onacHoOCTTa OT Noxap,
npeam3BuKaHa oT KbCO CbeaNHEHUE, KaKTo U
HapaHsiBaHUATa 1 NOBpeauTe Ha NPoAyKTa, He notansnTe
VHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymynatopHa 6atepusi nnm
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B TEHHOCTU U Ce MOrpuxeTe B
ypeauTte u akymynatopHute 6atepum aa He nonagar
TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPean3BUKBALLM KOPO3US UMK
NpoBEXAaLLM eNEKTPUYECTBO, KaTo ComneHa Boaa,
onpeaeneHy XxuMukanu, nsbenealuy BewecTsa unu
NpoAYKTW, CbabpXKalLm n3bensalum BellecTsa, Morat Aa
npeam3BuKaT KbCO CbeANHEHME.

M3MNON3BAHE MNO NPEAHA3HAYEHUE

YenHnKbT MOXe [ia Ce M3Mon3ea 3a OCBETIIeHne
He3aBNUCUMO OT U3TOYHUK Ha eNneKTpo3axpaHBaHe. YenHukbT
€ npegHasHa4eH cneunarnHo 3a 3akpernsaHe KbM raBsarta.

BatepunTe He TpsibBa Aa Ce OTCTPaHABAT UK CMEHST B
NOTEHLMANHO EKCNIIO3UBHA 30Ha.

OtaeneHveTo 3a 6atepunTe Ha TpsiGBa Ja ce oTBapsi B
NOTEHLMANHO EKCNIO3VNBHYM 30HU.

B kom6uHaums ¢ Ta3v namna Tpsibea Aa ce M3nonaear camo
cnegHuTe mogenu 6atepum: Duracell MN2400, Energizer
E92
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Bcuuku 6aTtepum, n3nonssaHu B yCTPOMCTBOTO, TpsAbBa Aa
Ca OT eV H 1 Cbll, NPoM3BOAUTEN.

Tosun ypen Moxe Aa ce U3nonssa no npegHasHaveHve camo
KaKTO € NOCO4YeHO.

OEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B ka4ecTBOTO c1 Ha NpousBoAuTEN Aeknapupame Ha
co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT, OnNucaH B
,TEeXHNYECKN faHHW", OTrOBaps Ha BCUYKM CbOTBETCTBALLM
pasnopenbu Ha Avpektusm 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2014/34/EC v Ha cnegHUTE XapMOHU3VPaHN
HOPMaTUBHN JOKYMEHTU:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

HoTuduumparusaT opraH € M3BbpLUMI U3NUTBaHE 3a TUMOBO
opobpeHne Ha EC, KakTo 1 KOHTPOI Ha Ka4yecTBOTO, U €
n3nan ceptudukara.

Hotudwmumpan opra:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Qanna

Ne Ha HoTudbmumpaHusa opraH: 0539
Ne Ha cepTudmkata: UL 20 ATEX 2425
Ne Ha cepTudmkara: IECEx UL 20.0097
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IECEx / ATEX Authority

Alexander Krug
Managing Director

YNbHOMOLLIEH 3a CbCTaBsHe Ha TexHUYeckaTa
[OKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

NOAAPBHXKA

M3TOYHUKBT Ha CBETNWHA Ha Ta3u namna He Moxe Aa 6bae
cMeHeH. KoraTo M3TOYHWKBT Ha CBETNNHA AOCTUrHE Kpasi Ha
ekcnnoaTaunoHHUs C1 Nepuoa, camarta namna Tpsibea aa
Obae 3aMeHeHa.

[a ce n3nonaeart camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHU YacTu Ha. EnemeHTH, Yusta nogmsiHa He e
onucaHa, fa ce fafar 3a nogmMsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(BmxTe HpoLuypaTa "MapaHumna u agpecn Ha cepauam).

Mpn HeoGXOAMMOCT MOXETE ia NouckaTe cxema Ha
enemMeHTUTe Ha ypeaa npy nocoyBaHe Ha o6o3HayeHve Ha
MallvHaTa 1 WecTuMgpeHns Homep Ha Tabernkara 3a
TEXHUYECKV AaHHU OT Balums cepBuU3 U AVPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10,

71364 Winnenden, l'epmanus.

CUMBOJIN

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCT

I'Ipe,qm nycKkaHe Ha ypeaa B OencTene monsi
npoyeTeTe BHUMATENTHO MHCTPYKUUATA 3a
nanonssaHe.

=

He rne,qal?lTe BbB BKITIOYEHUA U3TOYHUK Ha
CBETIIMHa.

Nz
%
)

OcBeTneHve 3a NoTeHUManHo ekcnio3mBHMU
30HU

3awmTa cpelly HaTpyneaHe Ha npax/3awmTa oT
BOAHW NPBCKU

M3nonasaHe B NOTEHLMAIHO €KCMIIO3UBHU 30HU
cbrnacHo Aupektusa 2014/34/EC

Enextpuyecku knac Ha 3awmTa lll.

[ [EIHE

NE=y

OTtnagbuuTe oT 6atepumn, oTnagbLuuTe OT
ereKTPUYECKo N eNeKkTPOHHO 06opyaBaHe He
TpsibBa Aa ce U3XBBbPNAT 3ae4Ho ¢ butoBuTe
oTnagbumn. OTnagbumTe oT 6atepuu,
oTnagbLuUTe OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe Tpsibea Aa ce cbbupar n
M3XBbPNST pasferHo.

Mpeamn n3xsbpnsHeTo oTCTpaHABanTe ot
ypeauTe oTnagbuuTe OT 6atepum, oTnagbLumTe
OT aKymynaTopu 1 namnure.

WNHdopmupariiTe ce oT MecTHUTE crnyx6u unu ot
CBOSI crieyuanvavpaH Tbpro.eL, OTHOCHO
dvpmMuTe 3a peumknmpaHe n MecTtarta 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLUy.

B 3aBMCUMOCT OT MeCTHUTE pasnopenou,
TbproeuuTe Ha ApebHO MoraT ca 3agbIkeHn Aa
npuemart 6e3nnaTHo BbpHaTUTE 06paTHO
oTnagbuy ot 6aTepun 1 OT eNeKTPUYECKO U
enekTpoHHO obopyaBaHe.

[ainTe cBOA NPVMHOC 3a HaManABaHETO Ha
HYXXOWTe OT CYpOBMHM Ype3 NOBTOPHATa
ynotpeba 1 peuuknmpaHeTo Ha Bawwnte
oTnagbum oT 6aTepun 1 oTNagbLmM OT
ereKTpUYEcKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe.
OTtnagbuuTe oT 6aTepum (Hai-Beye NMTUEBO-
NOHHUTe BaTepun) 1 oTnagbuuTe OT
€reKTPUYECKo 1 enekTpoHHO o6opyaBaHe
CbAbpXaT LEeHHN PeLmKnnpaLLm ce matepuanm,
KOUTO MoraT Aa NoBnuAST OTpULATeNHo Ha
oKonHaTta cpefa v Ha Bawerto 3gpase, ako He
Ce U3XBBPMSAT N0 eKOIorocbobpaseH HaumH.
Mpeamn n3xsbpnsHEToO KaTo oTNaabK U3TpuiTe
oT Bawws ynotpebsBaH ypen eBeHTyanHo
HanW4yHWUTE B HETO NMUYHU AAHHU.

c € EBponeiicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

praI/IHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aSVIaTCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME
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DATE TEHNICE LAMPA PENTRU CAP

NUMAT ProdUCHIE .....cveeiiiiiieeee e e

Timp de iluminare
Modul focalizata treapta inalta.
Modul difuza treapta nalta ...
Modul difuza treapta mijlocie
Modul difuza treapta joasa ...
Mod hibrid
Flux luminos
Modul focalizaté treapta inalta....
Modul difuza treapta nalta ...
Modul difuza treapta mijlocie
Modul difuza treapta joasa ...
Mod hibrid........ccccverenene
Indice de redare cromatica
Temperatura de culoare.
Tensiune acumulator ..
Tipul bateriei

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor .

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014"
Grad de protectie

ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale

grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU
LAMPA PENTRU CAP

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos
direct inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul
luminos (nici macar de la distantd mai mare). Privitul in
fascicolul luminos poate provoca raniri grave sau chiar
pierderea vederii.

Aceasta lampa este destinata utilizarii in atmosfere
explozive. Utilizati produsul doar in intervalul de
temperatura ambianta specificat.

Confruntati intotdeauna valorile nominale ale Iampii mediul
periculos sau potential periculos in care aceasta urmeaza
a fi utilizata.

Trebuie verificat periodic daca lampa nu prezinta
deteriorare vizibila. Se va verifica integritatea carcasei.
Daca produsul prezinta orice semne de deteriorare sau
defectare, lampa trebuie stinsa si indepartata imediat din
atmosfera exploziva.

Intretineti etichetele si placutele de identificare. Acestea
contine informatii importante. Daca sunt ilizibile sau
absente, contactati un centru de service MILWAUKEE
pentru inlocuirea gratuita.

Utilizati doar piese de schimb identice. Alte piese sau
substitute pot afecta negativ siguranta intrinseca a acestui
produs.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba.

Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul duratei de
viata trebuie inlocuita toata lampa.

A\ INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA
BATERIE

Pentru o functionare perfecta trebuie introduse corect in
aparat 3 baterii LR03 / AAA. Nu se vor folosi alte alimentari
de curent sau surse de tensiune.

Bateriile nu se lasa niciodata la indemana copiilor.

Nu se introduc impreuna baterii noi cu baterii uzate. Nu se
introduc impreuna baterii de la producétori diferiti (sau de
tipuri diferite).

ISHL-LED

.................. 4776 37 02...
...000001-999999

Utilizati doar baterii Energizer E92 sau Duracell MN2400.

Daca lampa urmeaza a nu fi utilizata o perioada
fndelungata, scoateti baterie ca masura de protectie contra
coroziunii.

A nu se utiliza baterii reincarcabile.

Pentru prevenirea riscului de incendiu sau explozie, nu
deschideti compartimentul bateriilor intr-o atmosfera
periculoasa. Incarcati baterii doar in zone cunoscute a fi
nepericuloase.

Bateriile se introduc conform simbolurilor + / —.

Bateriile uzate se indeparteaza imediat ca deseu
respectand normele.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin
10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/re/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lanterna de cap se poate utiliza ca sursa de lumina
independenta de priza de curent. Lanterna de cap este
conceputa special pentru a fi fixatd de cap.

Bateriile nu se vor scoate si nu se vor inlocui in zone
periculoase.

Nu se va deschide compartimentul bateriilor intr-o zona
periculoasa.

Doar modelele de baterii urmatoare sunt permise pentru
utilizarea Tn legatura cu aceasta lampa: Duracell MN2400,
Energizer E92

Toate bateriile utilizate in echipament vor proveni de la
acelasi producator.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala
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DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere
ca produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta
cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2014/34/UE precum si
ale urmatoarelor norme armonizate:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

Organismul desemnat a efectuat o verificare EU a tipului
precum si o asigurare a calitatii si a emis certificatul.

Organism natificat:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danemarca

Nr. organism notificat: 0539
Nr. certificat: UL 20 ATEX 2425
Nr. certificat: IECEx UL 20.0097
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Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

INTRETINERE

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba.
Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul duratei de
viata trebuie inlocuita toata lampa.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.
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SIMBOLURI

I f IPERICOL!AVERTIZARE!ATEN]'IE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de

|II| pornirea maginii

Nu va uitati n sursa de lumina pornita.

lluminarea zonelor periculoase

Protectia contra depunerilor de praf / protectia
contra stropirii cu apa

Utilizare Tn atmosfere potential explozive
conform directivei 2014/34/UE

Clasa de protectie electrica Ill.

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati n legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii
pot fi obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate
si deseurile de echipamente electrice si
electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contln materiale
reciclabile valoroase, care pot avea un impact
negatlv asupra mediului si sanatatii umane, in
cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost
nregistrate date cu caracter personal, acestea
trebuie sterse Tnainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica




TEXHUYKN NOJATOLIN CBETWJIKA 3A ITIABA

Mpown3ssoaeH 6poj..
Bpeme Ha ocseTnyBawe

Mopycogyc cnoT BUCOKO HUBO
Mopaycoayc Andy3H BUCOKO HNBO
Mopgycogyc AudysH cpegHo HUBO
Mopgycogyc Audy3H HUCKO HUBO.
Pexwvm Ha pabota Xubpug
CseTnoceH Tok
Mopycoayc cnoT BUCOKO HUBO..
Mopaycogyc Andy3H BUCOKO HUBO..
Mopgycogyc Audy3H cpeaHo HUBO .
Mopgycogyc Audy3H HUCKO HUBO.
Pexwm Ha pabota Xubpug .......
MHpekc Ha penpoaykuuja Ha 6oja
Temnepatypa Ha 6ojaTa ...
BonTaxa Ha 6aTtepujata
Tun Ha GaTepuja
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonvHaTa npu pabota
TexwHa cnopeg EMTA-npoueaypara 01/2014
3awTtutHa knaca

ﬂ NMPEAYNPEAYBAHE! MpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMK, UNyCTpaLmm u
cneuundukauumn 3a oBoj enekTpuyeH anart. HegocnegHo
nouuTyBake Ha NoAoNy HaBedeHWUTe ynaTcTBa MoXe Aa
npeavsBrka enekTpuyeH yaap, noxap u/mnm cepuosHu
nospeamu.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka M ynaTtcTsa 3a
ynotpe6a.

A CNEUNJANHU BE3BEHOCHU UHCTPYKLIUK 3A
CBETWUIIKA 3A TT1AB,

peaynpeayBame: H/KOrall He ro HacouyBajTe
CBETNWUHCKUOT 3pak AUPEKTHO Ha NLa HUTY XUBOTHU. He
rnefajte BO CBETNMHCKWOT 3pak (He npaseTe ro Toa HATY
oA noronema ogaaneyeHocT). [MeaakeTo BO CBETIIMHCKUOT
3pak MoXe fa npeansBuka CEPUO3HN NOBpeay Unu ryberse
Ha cunara 3a rmegare.

OBaa cBeTUnka e norogHa 3a ynotpe6a Bo eKCnio3mBHU
obnactu. Kopucrerte ro nponssogoT camo BO 0ApEAEHNOT
orcer Ha TemnepaTypa Ha oKonuHaTta.

Cekoralu npoBepyBajTe ja knacudukaumjata Ha oBaa
CBETUIIKa 33 COOABETHOCT BO MO3HaTa Un NoTeHumjanHo
ornacHa OKOMMHa BO Koja ke ce KopucTu.

CeeTuskara Tpeba pefoBHO [a ce NpoBepyBa 3a BUASIMBO
oLUTETYBaHE. VIHTErPUTETOT Ha KyKULLITETO MOpa Aa ce
npoBepu. AKO CBETUMKaTa NoKaxyBa 3Hauu Ha
oLITeTyBake U AedbekT, Mopa BeHall Aa Cce UCKMYYMU 1
[a ce OTCTpaHu o4 ekcnnoaveHaTa obnact.

YyBajTe rm eTMkeTUTe 1 NNOYKMTE CO Hanucu. Tue cogpxar
BaXKHN MHDOpMaLMKN. AKO NOBEKE He Ce YNTINBU UNn
HepocTturaart, obparteTe ce go cnyx6a Ha MILWAUKEE 3a
na nobuete HMBHa OecnnaTHa 3ameHa.

Kopuctete camo naeHTU4Hu genosu 3a 3ameHa. Apyrm
[lenoBM 3a 3amMeHa MOXarT [a ja HapyLuaTt OCHoBHaTa
6e36eaHOCT Ha OBOj MPOM3BOA.

M3BopoT Ha cBeTNMHa Ha oBaa NlaMna He Moxe Aa ce
3ameHn. Kora ncTunoT ke JOCTUIHe CBOjOT paboTeH BeK,
Mopa [a ce 3aMeHw Lenara namna.

A CNEUWNJANHU BE3BEAHOCHU YNATCTBA
BATEPUJA

3a 6ecnpekopHa paboTta Bo anapatoT Mopa Aa buaat
ypeaHo ctaBeHu 3 LRO3 / AAA b6atepumn. He ynotpebygajte
Opyrv BUOOBW Ha HarmojyBake CO HamoH unu cTpyja.
Cekoralu vyBajTe rv 6atepunTe BoH godat Ha Aeua.

He ynoTpebyBajTe MeluaBuHa of HOBU U ynoTpebyBaHu
6aTtepun. He ynotpebyBajTe MeLaBunHa og 6atepum Ha

i
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PasnnyHN NPOU3BOANUTENM (MM PA3NUYHM TUMOBM Of €AeH
npowssoguTen).

Kopuctete camo 6atepun Energizer E92 unu Duracell
MN2400.

AKO CBETUIIKaTa He Ce KOPUCTY NOLONTO Bpeme, n3BaaeTe
v GatepuunTe 3a 3alwTUTa Of KOPO3uja.

He kopucTteTte 6aTepum WTO ce NonHar.

3a aa cnpeynTe onacHOCT oA MoXap Unu ekcnnosuja, He
OTBOpajTe ro A4enoT 3a 6aTepmm Bo onacHa atMocdepa.
MeHyBajTe rn 6atepunTe camo BO MO3HaTN 06NacT KO He
ce ornacHu.

CraBajTe rv batepuute cnopeg cumbonute +/ —.
WckopucteHute 6atepuv oTcTpaHeTe v BeAHaLl YpeaHo.

KucenuHata o owwteTeHnTe GaTepunte Moxe Aa uctede
npu eKCTPEMEH HanoH unu Temneparypu. [Jokonky aojaere
BO KOHTaKT CO ucaTarta, U3mujTe ce BegHall co canyH u
Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co ounTe nnakHeTe v ybaBo
Hajmanky 10MUHYTW 1 3aJ0MKUTENHO odeTe Ha nekap.

MNpenynpeaysawe! 3a fa nsberHete onacHocTta of
noxap, ofi HapaHyBaksa UNn Of OLITETyBake Ha
NPOM3BOAOT, KOULLTO M1 CO3aaBa KpaTok Croj, He ja
noTonysajTe BO TEYHOCT anarkaTa, 3ameHnueara 6atepuja
WNY NONHAYOT M Ma3eTe BO ypeauTe u Bo Gatepunte aa He
NPOHWKHYBaaT TEYHOCTU. KOPO3NBHU UMK
eNneKTPOCNpOBOANMBY TEYHOCTH, Kako coreHa Boaa,
ofpefeHn XxeMukanuu, nsbenysadku npenapartu unm
NpOM3BOAM KOW COApXaT n3beryBayku CyncTaHLmm, Moxar
fa npeausBuKaarT KpaTok croj.

CNELUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINOTPEBA

Ilambata 3a rmaBa Moxe [a ce KOPWUCTU Kako OCBeTNEeHNe,
KOELLTO He e CBp3aHo co cTpyja. Jlambara 3a rnasa e
npeaBuaeHa cneumnjanto 3a NpMuUBPCTyBake Ha rmasata.

BaTtepuute He cMeart Aa OTCTpaHyBaaT UMW 3amMeHyBaaT BO
onacHa obnacT.

[Lenot 3a 6atepun He cmee Aa ce OTBOPa BO OMnacHa
obnacrt.

[o3BorneHo e Aa ce kopucTaT camo CriefHUBe Modenu Ha
6aTtepum co oBaa namba: Duracell MN2400, Energizer E92
CuTe GaTepum LWITO ce kopucTaT Bo ypenoT Tpeba aa bugat
of} UCT Npon3BoAnTEN.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boz Ha BUIo koj Apyr HaunH
OCBeH MPOnMLIaHWOT 3a HopMarsiHa yrnoTtpeba.

62 MAKEOOHCKW

EK-OEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npoviaBoauTen, usjasysame rnog LieriocHa
OAroBOPHOCT Aeka ,TexHN4KMTe nogatouu” nogony ro
onwuLlyBaaT NPOM3BOAOT CO CUTE peneBaHTHM oapeabu oa
perynatmsute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2014/34/
EY u ce ycornaceHu co cnegHvuee XxapMOHU3NpaHu
perynaTopHu JOKYMEHTU:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

OBnacTeHoTo Teno WU3BPLUN UCNNTYBaw€ 3a Ey-Tmn Kako n
KOHTpOMa Ha KBanuTeToT W ro nsgage ceptndukaror.

OenacTeHo Teno:
c E@ UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Danemark

Bp. Ha oBnacteHoTo Teno: 0539
Bp. Ha ceptudumkat: UL 20 ATEX 2425
5?. Ha cepTtudpmkar: IECEx UL 20.0097

111G ExiallC T4 Ga

Winnenden, 2022-09-26
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/‘I}lv-)dlzl
Alexander Krug Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority
OrornHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHUYKaTa
[OKyMeHTauwja.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

OOPXYBAHE

M3BOpOT Ha cBETNMHA Ha OBaa namna He Moxe Ja ce
3amMeHn. Kora UCTUOT ke JOCTUIHE CBOjOT paboTeH BeK,
Mopa [a ce 3aMeHW LenaTa namna.

KopucTtete camo Milwaukee gopgartoum 1 pesepBHu aenosu.
[loKonKy Hekou of, KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce OMULLIAHU
Tpeba fa buaat 3ameHeTn, Be Monvme KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHT Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcrarta Ha agpecw).

Mpwn notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrnno3MoHeH LipTeX Ha
anapaToT Co HaBeJyBate Ha MaLLMHCKVUOT TUM 1
LwecToumdpeHnoT bpoj Ha TabnmykaTa Co y4MHOKOT UM BO
Balwuata kopucHuYka cnyx6a unu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

MAKEOOHCKWN 63

BHVMAHUE! MPEOYMNPENYBAHE!
A OlMACHOCT!

Be monume npeq Aa ja ctaptyeaTte malumMHaTta

|II| obpHeTe BHUMaHWe Ha ynatcrteata 3a yn0Tpe6a.

[a He ce rneaa BO BKMYyYeH M3BOP Ha CBETMUHA.

OcBeTnyBame 3a eKCrnno3vBHuN obnactu
L]

3awTunTa of cobupatrbe npas/3alTnTa oa
npckawe Boga

Ynotpeba Bo ekcnnosneHn obnactu cnopeg,
NvpekTtuBata 2014/34/EY

EnextpuyHa 3awTtuta og knaca lll.

He oTcTpaHyBajTe rv otnagHute 6atepuu,
oTnagHaTa eneKkTpuYHa 1 enekTpoHcka orpema
Kako HecopTupaH koMyHarneH otnag. OTnagHuTe
GaTepun 1 oTnapHaTa enekTpuyHa u
eneKkTpoHcka onpema mMopa Ja ce cobupaat
nocebHo.

OtnagHuTe 6aTepun, OTNAAHUTE akyMynaTopu v
oTnafHUTe M3BOPUW Ha cBETNMHa Tpeba Aa ce
oTCTpaHat of onpemara.

MpoBepeTe kaj BaLLMOT foKaneH opraH unm
npogaeay 3a COBETM 3a peLmKnmpake 1 Mecto
3a cobupame.

Bo 3aBUCHOCT 0f foKanHuTe perynaTtuey,
TProBUUTE Ha Marno Moxe Ja ce 06Bp3aHn
GecnnaTtHo fa rv npesemaar UCKOPUCTEHUTE
GaTepuu, Kako 1 oTnagHaTa enekTpuyHa u
eneKkTpoHcka onpema.

Balumot npuaoHec 3a noBTopHa ynotpeba u
peumknuparbe Ha oTnagHute 6atepum u
oTnagHaTa eneKkTpuYHa 1 enekTpoHcka orpema
nomara ja ce Hamanu nobapysaykaTa Ha
CYPOBUWHM.

OtnagHuTe 6aTepun, nocebHoO OHWe LWTOo
coapxat nMMTUYM, U OTnagHaTa enekTpuyHa u
eneKkTpoHcka onpemMa coapxart BpeaHu
matepujany 3a peLuuknnpame, kom Moxe
HeraTMBHO [a BrnvjaaT Ha XWBOTHaTa cpeuHa n
Ha 34paBjeTo Ha NyreTo JOKONKY He ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKX KOMMNATUBUNEH HaUMH.
W3bpuiuete rm nuyHMTE NnogaToum o oTnagHaTa
onpema, JOKOMKY 1 uma.

EBporicka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a COOGpaSHOCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU HAYITbHUN NIIXTAP

HOMEP BUPOBY ...ttt e

TpuBanicTb CBITiIHHA
Pexvm TO4KOBOro BUCOKMI piBEHb
Pexxunm andysHuii BUCOKMIA piBEHb .
Pexxum andysHuii cepeaHiin piBeHb...
Pexvm andysHuin HU3bKWIA piBeHb

PEXUM POBOTU FIBPUL. ...ttt e

Cuna cBitna
Pexvm TO4KOBOro BUCOKMI piBEHb
Pexxunm andysHuii BUCOKMIA PiBEHb .
Pexvm andy3sHuin cepegHint piBeHb...
Pexvm angy3sHUin HU3bKWIA PiBEHD ...
Pexum poboTu ribpua,

KoediuieHT nepenavi konbopy..

Konboposa Temneparypa

Hanpyra 3HiMHOT akymMynsiTOpHOT 6aTape|

TUN BATAPET ...

PekomenoBaHa Temnepatypa AOBKINNs nig vac poboty .....

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014

Knac 3axucty

ﬂ YBATA! O3HaoMUTUCL 3 ycima nonepemxeHHAMM 3
6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHSA, iHCTPYKLisAMM,
iNnOCTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMKU
XapaKTepucTMKaMM, AKi HaaalTbCA 3 UM
€NeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM. HeJoTpMMaHHS BCixX
HaBeAEeHWX HIDKYe IHCTPYKLIN MOXe Npu3BecTy Ao
YPaXeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo BaxKnx
TpaBM.

36epiraTv Bci nonepemXeHHs Ta iHCTPyKUii Ans
BUKOPUCTaHHA B ManbyTHLOMYy.

A CMNEUIAJIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3NEKN Y
PA3| BAKOPUCTAHHSA HAYIIIbHUIA NIXTAP

MonepeaxeHHs: Hikonu He CpsIMOBYBATW NPOMIHb CBITNa
npsiMo Ha niofien abo TBapuH. He ANBMTUCH B NPOMiHL
cBiTNa (HaBiTb 3 BENWKOI BiACTaHi). AKWO ANBUTUCH Y
NPOMiHb CBiTNa, TO Lie MOXe NPU3BECTUN A0 CEPUO3HMX
noLuKoAXeHb abo 4o BTPaTh 30py.

Lis namna moxe ekcnnyatyBaTucs y BUbyxoHebeane4Homy
cepeposuLLi. BukopucToyiiTe BUpIG NnLle y BkasaHoMy
TemnepaTtypHOMYy Aiana3oHi.

MepesBipTe, un kaTeropis namnu Bignosigae BisomMum abo
noTeHUiiHO Hebe3nevyHnM ymoBam cepefoBuLLa, B SKOMY
BOHA BUKOPUCTOBYETHLCS.

PerynsapHo nepeBipﬂl?lTe namny Ha HasBHICTb BUAUMMX
AedexTie. Criif NepesipATy UinicHICTb kopnycy. SKWo
BMSIBNIEHO O3HAKW NOLUKOKEHHs abo aedekTy, cnif
HeraviHO BUMKHYTV namny 1 3abpatu ii 3
BMBYyXoHebe3neyHoro cepeaoBuLLa.

He nowwkomxyiite eTukeTkm i chipmoBi Tabnuukm. BoHn
MICTSATb BaXKMBY iHpOpmaLito. SKLLO TEKCT Ha HIX CTae
HeuuTabenbHUM abo BIACYTHIl, 3BepHITLCA A0 CEpPBICHOTO
ueHTpy MILWAUKEE anst oTpumaHHs 6e3KoLITOBHOI
3aMiHu.

BukopucToByiiTe Tinbky ifE€HTUYHI 3an4acTuHW. IHWi geTtani
abo 3anyacTMHM MOXYTb NOTIPLUMTW BNAcTUBOCTi BUPODY.
CBITNIOBMNpPOMIHIOBaY B Ui Namni He nignsrae 3amii.
Akwo TepmiH cnyxom cBiTNOBMNPOMIHIOBaYa MiginwoBs Ao
KiHUSA, CNig 3amiHUTV NOBHICTIO BCIO namny.

A CNELIANBHI BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MNEKW ANA
AKYMYJITATOPHUX BATAPEU

[ns 6e3goraHHoT po60TM HEOBXIOHO HANEXHUM YMHOM
BcTaBuTK 3 6atapei LRO3 / AAA B npunag. He
BUKOPUCTOBYBATM XXOAHWX iHLIUX [Xepen Hanpyru abo
CTpyMmy.

Batapei 3aBxan HeobxigHo 3bepiratn y HegoCcTynHOMy Ans
aiten micui.
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He BukopucToByBaTh 0gHO4acHO HOBI baTapei Ta baTapei,
wo 6ynu B ekcrinyarauii. He BukopuctoByBaTV OQHO4ACHO
6aTapei pisH1x BUpoBHWKiB (ab0 pi3HUX TMMIB OAHOTO
BMPOBHWKa).

BukopucToByiTe Tinbku 6aTtapei Energizer E92 abo
Duracell MN2400.

Akwo namna TpI/IBaJ'II/IM vyac He BI/IKOpI/ICTOByeTbCFl BUNMITb
6aTapeVIKVI ans 3anobiraHHs Kop03||

He BI/IKOpMCTOByI/ITe aKyMynatopu.

He BigkpuBaiTe Biacik 6aTapeiiok y HebesneuHrii
aTMocdepi, Wob YHMKHYTU Hebe3neku noxesxi Yn Bubyxy.
3amiHy 6aTapeliok cnig NPoBOAMTM NULLE Y 3HANOMKX,
6e3nevHnx mMicLax.

BcraBnsTu 6atapei 3rigHo 3 cumBonamm + / —.

BianpaupoBaHi 6aTtapei HeobxigHO Bigpa3y HanexHUm
YMHOM YTWNI3yBaTH.

Mpwn ekcTpemansHOMy HaBaHTaxeHi abo npu
eKkcTpeMarbHili TemnepaTtypi 3 NOLLKOMKEHOT 3MiHHOT
aKkyMynaTopHoi 6atapei Moxe BUTIKaTW enekTponiT. Mpu
noTpanmnsAHHI eneKkTPoniTy Ha LWKipY NOro HeranHo
HeobXiAHO 3MUTU BOAOK 3 MUIIoM. MNpy NoTpannsiHHi B o4i
X HeOOXiAHO HeranHo peTenbHO NPOMUTH, LOHAWMEHLLIE
10 XBUIWH, Ta HeranHoO 3BEPHYTUCS 4O MiKaps.

MonepemxeHHs! [ina 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TpaBMam i
NOLLKOMPKEHHIO BUPOGIB HE 3aHyproMTe iIHCTPYMEHT, 3MiHHUI
akymynsatop abo 3apsigHUIA NPUCTPIN y PiaWHY i He
ponyckante NOTpanmnsHHA PiAMHWU BCEPeanHY NPpUCTPOiB
abo akymyrsTopis. KoposivHi i CTpyMOnpoBiaHi piavHu, Taki
SIK COIIOHMI PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BubiNioBanbHi 3acobu
abo NpoayKTH, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTM OO
KOPOTKOTrO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

HanoBHa namna BUKOPUCTOBYETLCS ANA OCBITIEHHS
He3anexHo BiA NiAKNIOYeHHs Ao enekTpomepexi. HanobHa
namMna cneujasibHoO NpuaHadeHa Ans KPINIeHHs Ha rofosi.

He moxHa Buaanatn abo MiHaTH GaTapeiikn y
BMOYXOHebe3neyHoOMy cepefioBuLL.

He moxHa BigkpuBaTH BiAcik 6aTapeiok y
BMOYXOHebe3neyHoMy cepefioBuLL.

3 Uieto NaMnoto MOXHa BUKOPUCTOBYBATUW NULLIE Taki Mapku
6atapeiiok: Duracell MN2400, Energizer E92

Bci 6aTtapeiikv B namni NoBUHHI 6yTu BiA ogHOro
BMPOBHYKa.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATK TiNbKu 3a
NPU3HaAYEHHSIM Tak, Ik BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

64 YKPAIHCbKA

OEKITAPALIA €C NPO BIANOBIAHICTb

Ak BUPOGHUMK, MY 3aiBNSIEMO Ha BracHy BiANOBiAamnbHICTb,
Lo BUPIG, onucaHuii y "TexHiuHux gaHux”, Bianoeigae BCim
3aCTOCOBHUM nonoxeHHsm aupektus 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2014/34/EU, Ta HaCTynHUM rapMOHi30BaHUM

HOPMaTVBHWM [JOKYMEHTaMm:

IEC 60079-0 Ed. 7

IEC 60079-11 Ed. 6

EN IEC 60079-0:2018

EN 60079-11:2012

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

EN IEC 63000:2018

YNOBHOBaXX€HWI OpraH nepesipuB BiANoBigHICTL Tuny €C,
a TaKoX KOHTPOMb SKOCTI | BuAaB cepTudikar.

YNOBHOBaXEHWI OpraH:
UL International Demko A/S,

Borupvang 5A
2750 Ballerup, Denmark

Ne ynosHoBaxeHoro opraHy: 0539
Ne ceptudpikaty: UL 20 ATEX 2425
Ne ceptudikaty: IECEx UL 20.0097
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Winnenden, 2022-09-26

Alexander Krug c E Thomas Henkelmann
Managing Director IECEx / ATEX Authority

YNOBHOBaXeHWI i3 CKNagaHHA TEXHIYHOI AOKYMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

OBCNYroBYBAHHA

CBiTNoBMNpoMiHIOBaY B Uil Namni He nignsrae 3amii.
Akwo TepmiH cnyx6m cBiTNOBMNPOMIHIOBaYa Miginwos Ao
KiHUSA, CNniA 3amiHWTK NOBHICTIO BCIO namny.

BukopucToByBaTh KOMMNEKTYIOYI Ta 3an4acTUHU TiflbKK Bif
Milwaukee. [letani, 3amiHa SiKMux He ONUCYETLCS,
3aMiHoBaTV TiNbkW B BiaAini o6¢cnyroByBaHHs KNieHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6powypy "lapaHTia / agpecu
CepBiCHMX LieHTpiB").

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHa 3aNPOCUTU KPECTIEHHS 3
306paxeHHsIM By3riB MaLLVHW B NEPCTIEKTUBHOMY BUIMSAI,
ANsl LbOro NoTPiGHO 3BEPHYTVCA B BaL BiaAin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuyumnHa, Ta BkaszaTu TMN MalLMHW Ta LUECTU3HAYHUN
HOMep Ha chipMOBIl Tabnuyui 3 AaHUMK MaLLWHK.

YKPAIHCbKA 65

I f | YBATA! MOMNEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXKHO NpounTaiiTe iHCTPYKLto 3 ekcrinyarauii

“ll nepen BBEAEHHAM npunagy B Aito.

He amBiTLCA Ha BBIMKHYTUI
CBITNIOBUNPOMIHIOBAY.

OcBiTneHHs BubyxoHebe3neyHmx micub

3axucT Bif noTpannsiHHA nuny Ta 6pusok Boan

BukopucTaHHs y BUbyxoHebe3neuHmx Micusx
BignosigHo o OupekTtuen €C 2014/34

Knac enektposaxucry lll.

He yTunisyiite BignpauboBaHi 6atapeiiku i
BiAnpaLboBaHe eNEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obnagHaHHs pa3om 3 3MillaHnmm nobyToBMMU
Biaxogamu. BignpauboBaHi 6aTapenku,
BiAnNpaLbOBaHe eNnekTpUYHe Ta enekTPoHHe
obnaaHaHHa HeobXxiaHO 36MpaTh OKpeMmo.
BiaonpauboBaHi 6aTaperiku, BianpauboBaHi
aKymynaTopw, BignpaLlpbOoBaHi gepena csitna
NOBWHHI ByTW BUNy4YeHi 3 obnagHaHHs.
3BepHiTbCA [0 MicueBux opraHis Bnagu abo
po3apibHoro NnpoaaBLs 3a NOPaAoko LLOAO
yTunisauii Ta nyHKTy 360py.

BignosiaHo fo micLueBux nocTtaHoB, po3apiGHi
npogasLi MoXyTb ByTn 3060B‘A3aHi
6e3KoLLTOBHO 3abupaTtu Hasaa BianpauboBaHi
aKyMynaTopu, enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnaaHaHHs.

Balu BHECOK 10 MOBTOPHOIO BXMBAHHS Ta
nepepobku BignpaLboBaHMX GaTapemok i
BiANpaLbOBaHOMO ENEKTPUYHOO Ta
€NeKTPOHHOro 0bnagHaHHs gonoMarae
3MEHLUMTU NOMUT Ha CUPOBUHY.
BianpausosaHi 6atapeku, 3okpema, WO
MICTSATb NiTilA, | BiANpaLboBaHe enekTpuyHe Ta
€ereKTPOHHE OﬁﬂaﬂHaHHﬂ MICTATb LiHHI
marepianu, ski MOXyTb OyTv nepepobneHi, Ta
MatoTb HEraTUBHWI BMNUB Ha JOBKINNA 7
3/10POB’SA NtofEN, SKILO He GyAyTb yTUni3oBaHi y
6esneyHunin ans AOBKINNS cnoci6.

Bupanits ocobucTi faHi 3 BianpaubosaHoro
obnagHaHHA, AKLLO Taki €.

€BpONeNcbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbKuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTcbknil 3HaK BiAMNOBIAHOCTI
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